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Technicka specifikace
Protokol: Wi-Fi
Frekvence: 2400MHz~2483.5MHz
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Maximalni RF vystupni vykon: WiFi: 20dBm
Sitové pohotovostni napajeni (Pnet): 0,4W

\{stupni napéti: AC 230V
Uginik (Power factor): >0.5
Certifikaty: CE

STAHNUTI APLIKACE IMMAX NEO PRO A REGISTRACE
Naskenuijte kod QR kod a stahnéte si aplikaci Immax NEO PRO

Nebo v App Store nebo Google Play vyhledejte a nainstalujte aplikaci Immax NEO
PRO.

- Spustte aplikaci Immax NEO PRO a klepnéte na ,Registrovat a zaloZte si vlastni
ucet.

- Pokud mate registraci hotovou, pfihlaste se pod svij ucet.

PAROVANI PRODUKTU DO APLIKACE

Priprava: Zapnéte zafizeni a otevfete aplikaci Immax NEO PRO.

Ujistéte se, Ze jste pfipojeni na stejnou WiFi sit, na kterou bude pfipojen dany
produkt.

Moznost pridani pomoci Bluetooth

Provedte reset zafizeni — vypnéte a zapnéte LED svitidlo 3x nasténnym vypinacem.

Interval mezi vypnutim a zapnutim by mél byt 1-2 vtefiny. Po tfetim zapnutim
vydrzte nez za¢éne LED svitidlo blikat.

Pokud neméte zapnuty Bluetooth na svém mobilnim zafizeni, tak budete k tomu
vyzvani. Po zapnuti Bluetooth mobilni zafizeni automaticky najde dany produkt. V
aplikaci se zobrazi okno s informaci o nalezeni nového zafizeni.

Kliknéte na tlacitko ,Pokracovat" a potom na tlacitko ,+*. Zadejte pfistupové Udaje
do WiFi sité a potvrdte. Potom se dany produkt sparuje a pfida aplikace Immax
NEO PRO.

Moznost pfidani bez pomoci Bluetooth

Provedte reset zafizeni — vypnéte a zapnéte LED svitidlo 3x nasténnym vypinacem.

Interval mezi vypnutim a zapnutim by mél byt 1-2 vtefiny. Po tfetim zapnutim
vydrzte nez zaéne LED svitidlo blikat.

V aplikaci Immax NEO PRO kliknéte na zalozku Mistnost a potom na tlacitko ,+* pro

pridani zafizeni. V zéloZce Immax NEO vyberte produkt. Zadejte pfistupové Udaje do
WiFi sité a potvrdte. Potom se dany produkt sparuje a pfida do aplikace Immax NEO
PRO.

Nastaveni Echo s aplikaci Amazon Alexa

Prihlaste se pomoci G¢tu Amazon

Na tvodni obrazovce vlevo nahore, kliknéte na ,Nastaveni“ a ,Nastaveni nového
zafizeni®.

Vyberte zafizeni Echo, stisknéte Dot tlacitko dokud se nerozsviti oranzové LED
svétlo a klepnéte na ,Pokracovat”.

Vyberte sit Wi-Fi a pfipojte ji k zafizeni podle pokynd. To muze trvat nékolik minut.

Povolte dovednosti v aplikaci Alexa (Poznamka: Pokud byl tcet Immax Neo Pro jiz
drive propojen, miZete jej pouzit pfimo, nebo jej miZete také odebrat klepnutim na
.Zakézat dovednosti*

Na uvodni obrazovce vlevo nahore, vyberte moznost ,Dovednosti‘, vyhledejte
LImmax Neo Pro* a vyberte ,Immax Neo Pro*

Kliknutim na ,Enable Skills* povolite funkci dovednosti Immax Neo Pro, poté budete
pfesmérovani na stranku propojeni Uctu

Zadejte prihlasovaci Udaje a heslo na svuj icet Immax Neo Pro, nezapomerite vybrat
zemi / region, do kterého vas Ucet patfi.

Klepnutim na ,Propojit nyni“ propojite sviij G¢et Inmax Neo Pro

Po zobrazeni zpravy ,“Alexa has been successfully linked with immax Neo Pro™,
opustte stranku.

Ovladejte své chytré zafizeni pomoci Echo (Echo musi objevit nova inteligentni
zafizeni pfed ovladanim).

MuzZete fici ,Alexa, discover devices", nebo muzete také kliknout na ,Discover
devices" v aplikaci Alexa, abyste objevili nova chytra zafizeni.

Objevena zafizeni se zobrazi v seznamu. (Poznamka: Pokazdé, kdyz zménite nazev
zafizeni v aplikaci Immax Neo Pro, musi Echo zafizeni znovu objevit).

Nyni miZete ovladat sva inteligentni zafizeni pomoci Echo. K jejich oviadani mizete
pouzit nasledujici pfikazy. (napf. Plug1):

- Alexa, turn on/off the Plug1

- Alexa, turn on the plug after 5mins

Rychly privodce zprovoznéni s Google Home
Prihlaste se k Uétu Immax Neo Pro, pfidejte zafizeni a zménte nazev na
snadno rozpoznatelné slovo nebo frézi, jako je ,Smart bulb“ ,Bulb“ atd.

Nastavte Google Home pomoci aplikace Google Home

1. Ujistéte se, Ze zafizeni Google je zapnuté.

2. Oteviete aplikaci Google Home ve svém mobilnim zafizeni.

3. Kliknutim na ,ACCEPT" souhlasite se smluvnimi podminkami a zasadami ochrany
osobnich Udaju. Povolte aplikaci Google Home pfistup k poloze zafizeni a objevte a
nastavte zafizeni v okoli.

4. Kliknéte na ,SIGN IN“ a vyberte cet Google, pod kterym jste pfihlaSeni k mo-
bilnimu zafizeni. Nebo se pfihlaste pomoci nového G¢tu Google podle pokynd.

5. Aplikace Google Home prohledava zafizeni v okoli, ktera jsou zapnuta a jsou
pfipravena k nastaveni. Klepnutim na ,SET UP* nastavite Google Home.

6. Pokud je aplikace Google Home tispé$né piipojena k domacimu zafizeni Google,
klepnéte na ,PLAY TEST SOUND", pfehraje se zkuSebni zvuk, aby se potvrdilo, Ze
jste pfipojeni ke spravnému zafizeni. Pokud jste slySeli zkuSebni zvuk, klepnéte na
J HEARD IT**.

7. Vyberte mistnost (napf. Living Room), ve které se nachazi vase Google Home
zafizeni. Vyberte sit Wi-Fi, na kterou chcete pfipojit zafizeni Google Home. Chcete-
li automaticky nacist heslo pro tuto sit v tomto zafizeni, klepnéte na ,OK" a heslo se
vyplIni do pole pro heslo. MiZete také zadat heslo ruéné. Poté klepnéte na
LCONTINUE".

8. Zafizeni Google Home se nyni pokusi pfipojit k Wi-Fi siti. Kdyz je Google Home
Uspésné pfipojen k vasi siti Wi-Fi, kliknéte na ,CONTINUE".

9. Cheete-li, aby asistent Google odpovidal na vase otazky a uzival si pfizplso-
beného prostedi, musite se pfihlasit ke svému tétu Google. Vyberte ticet Google,
ktery chcete propojit se svym zafizenim Google Home, a potom klepnéte na
LCONTINUE AS XXX". Zadejte adresu, a vyberte vychozi hudebni sluzbu.

10. Kliknutim na “SKIP TUTORIAL" pro dokoncete nastaveni. Mizete také kliknout
na ,CONTINUE" a pro zobrazeni uzivatelské pfirucky Google.

Propojte Gicet Inmax Neo Pro se systémem Home Control
UPOZORNENI: Vzhledem ke znamé chybé aplikace Google Home méZete k
ovladani ,Home Control Action* pouzit pouze jeden Ucet Google.

1. Spustte aplikaci Google Home, kliknéte na Menu
2. Kliknéte na Home control

3. Kliknéte na ikonu ,+* pod zafizenimi

4. Kliknéte na Immax Neo Pro

5. Zadejte pfihlaSovaci udaje pro et Immax Neo Pro

Ovladejte sva inteligentni zafizeni prostfednictvim Google Home

Nyni miZete ovladat sva inteligentni zafizeni pomoci Google Home. K jejich
ovladani mizete pouzit nasledujici prikazy. (napf. Plug1):

Ok Google, turn on/off the Plug1

Ok Google, turn on the plug after 5mins

VAROVANI:

NEPRIPOJUJTE zafizeni, které prekraduji jmenovity pfikony této zasuvky. Mohlo by
dojit k prehrati nebo poskozeni zafizeni nebo jiného zafizeni.

NEPOUZIVEJTE sitovou zasuvku, pokud je kabel jakymkoliv zpisobem poskozen.
Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem a zranéni. S touto zasuvkou Ize pouzit
prodluZovaci kabely; zkontrolujte, zda prodluzovaci kabel zviadne napéti zasuvky.
NEZKOUSEJTE za #adnych okolnosti toto zafizeni opravovat, rozebirat ani upravo-
vat. Mohlo by dojit k po$kozeni zafizeni nebo k trazu elektrickym proudem.
Neumistujte sitovou zasuvku do blizkosti zdrojti tepla nebo na pfimé slune¢ni svétlo.
NEPOUZIVEJTE ani nepouzivejte sitovou zasuvku v prostfedi s vysokou vihkosti.
NEPOUZIVEJTE sitovou zasuvku, pokud ze zasuvky nebo pfipojeného zafizeni
vychazi zvlastni zapach nebo kour, okamZité kontaktujte zakaznickou podporu.
NEDOTYKEJTE se zadnych elektrickych spotfebitt mokryma rukama a nemanipu-
lujte se spotfebici v blizkosti tekutin.

Pfi manipulaci se zasuvkou nepouzivejte nadmérnou silu.

Udrzujte sitovou zasuvku vzdy suchou a Gistou.

NEPOUZIVEJTE na napéjeci zasuvku 2adna rozpoustédia ani &istici roztoky.
Cistéte pouze mékkym suchym hadikem.

Nikdy nepretéZuite elektrické obvody, protoZe by to mohlo zpUsobit traz elek-trickym
proudem nebo pozar.

Bezpecnostni informace
UPOZORNENI: Uchovavejte mimo dosah déti. Tento vyrobek obsahuje malé
soucastky, které mohou zptisobit uduseni nebo zranéni pii poZiti.

VAROVANI: Kazdé baterie ma predpoklad k tniku $kodlivych chemikalii, které mo-
hou poskodit pokozku, odév nebo prostor kde je baterie uloZzena. Abyste predesli
riziku zranéni, nedovolte aby jakakoliv latka z baterie pfi$la do kontaktu s ocima
nebo pokozkou. Kazda baterie muze prasknout ¢i dokonce explodovat pokud je
vystavena ohni nebo jinym formam nadmémého tepla. BEhem manipulace s bater-
iemi budte opatrni. Pro sniZeni rizika ¢i zranéni zplisobené nespravnym zachazenim
s bateriemi provedte nasledujici opatfeni:

Nepouzivejte riizné znacky a typy baterii ve stejném zafizeni

Pfi vyméné baterii vzdy vyméite vSechny baterie v zafizeni

Nepouzivejte dobijeci nebo opakované pouzitelné baterie.

Nedovolte détem instalovat baterie bez dohledu.

Dodrzujte pokyny vyrobce baterie pro spravnou manipulaci a likvidaci baterie.

UPOZORNENI: Viyrobek a baterie by mély byt likvidovany v recyklagnim centru.
Nevyhazujte s béZnym odpadem z domacnosti.

UPOZORNENI: Pro zaji$téni bezpe¢ného pouzivani vyrobku je nutné v misté
instalace pfivést vodice dle platnych predpist. Instalace musi byt provedena pouze
osobou s odpovidajici certifikaci v oboru elektro. Pfi montazi nebo pfi zjisténi
zavady, musi byt vzdy odpojeny pfivodni kabel ze zasuvky (v pfipadé pfimého
zapo-jeni je nutné vypnout pfislusny jistic). Nespravna instalace muze vést k
poskozeni vyrobku a zranéni.

UPOZORNENI: Neprovadgjte demontaz vyrobku, moznost drazu elektrickym
proudem.

UPOZORNENI: PouZivejte pouze originalni napajeci adaptér dodany s vyrobkem.
Neuvadéjte zafizeni do provozu, pokud pfivodni kabel vykazuje znamky poSkozeni.

UPOZORNENI: Postupuite podie pokynti v pfilozeném manualu.

Udrzba

Chrarite zafizeni pfed kontaminaci a znecisténim. Pfistroj otfete mékkym hadrikem,
nepouzivejte drsny nebo hrubozrnny material.

NEPOUZIVEJTE rozpoustédia nebo jiné agresivni Eistide & chemikalie.

Na tento vyrobek bylo vydano ProhlaSeni o shodg, vice informaci naleznete na
www.immax.cz
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Technical specifications

Protocol: Wi-Fi

Frequency: 2400MHz~2483.5MHz
Maximum RF input power: WiFi: 20dBm
Standby power (Pnet): 0.4W Input voltage:
AC 230V

Power factor: >0.5

Certifications: CE
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DOWNLOAD IMMAX NEO PRO APP AND REGISTER
Scan the QR code to download the Immax NEO PRO app

Or search for and install the Immax NEO PRO app in the App Store or Google
Play.

- Launch the Immax NEO PRO app and click "Register" to create your own
account.

- When you have finished registering, log in to your account.

PAIRING THE PRODUCT TO THE APPLICATION

Preparation: turn on the device and open the Immax NEO PRO app.

Make sure you are connected to the same WiFi network that the product will
be connected to.

Bluetooth add-on option

Reset the device - switch the LED luminaire off and on 3 times with the wall switch.
The interval between switching off and on should be 1-2 seconds. After the third
switching on, wait until the LED luminaire starts to flash.

If you do not have Bluetooth enabled on your mobile device, you will be prompted to
do so. Once Bluetooth is turned on, your mobile device will automatically find the
product. A window will appear in the app informing you that a new device has been
found.

Click the "Continue" button and then the "+" button. Enter your WiFi network access
details and confirm. The product will then be paired and the Immax NEO PRO app
will be added.

Option to add without using Bluetooth

Perform a device reset - switch the LED luminaire off and on 3 times with the wall
switch. The interval between switching off and on should be 1-2 seconds. After the
third switching on, wait until the LED luminaire starts to flash.

In Immax NEO PRO, click on the Room tab and then the "+" button to add the
device. In the Immax NEO tab, select the product. Enter your WiFi network access
data and confirm. The product will then be paired and added to the Immax NEO
PRO.

Setting up Echo with Amazon Alexa

Sign in with your Amazon account

From the home screen, click on "Settings" and "New Device Settings" on the top left.
Select your Echo device, press the Dot button until the orange LED light turns on and
click "Continue".

Select your Wi-Fi network and connect it to your device as instructed. This may take

a few minutes.

Enable Skills in the Alexa app (Note: If your Immax Neo Pro account was previously
linked, you can use it directly, or you can also remove it by tapping "Disable Skills"
From the home screen, on the top left, select "Skills", search for

"Immax Neo Pro" and select "Immax Neo Pro"

Click on "Enable Skills" to enable the Immax Neo Pro skills feature, then you will be
redirected to the account linking page

Enter the login and password for your Immax Neo Pro account, don't forget to select
the country/region your account belongs to.

Click on "Link Now" to link your Immax Neo Pro account

When you see the message ""Alexa has been successfully linked with immax Neo
Pro™, exit the page.

Control your smart devices with Echo (Echo must discover new smart devices before
controlling them).

You can say "Alexa, discover devices", or you can also click on "Discover devices" in
the Alexa app to discover new smart devices.

The discovered devices will appear in a list. (Note: Every time you change the device
name in the Immax Neo Pro app, Echo must rediscover the device).

You can now control your smart devices with Echo. You can use the following
commands to control them (e.g. Plug1):

- Alexa, turn on/off the Plug1

- Alexa, turn on the plug after 5mins

Quick start guide with Google Home

Log in to your Immax Neo Pro account, add a device and change the name to

an easily recognizable word or phrase such as "Smart bulb" "Bulb" etc.

Set up Google Home using the Google Home app

1. Make sure your Google device is turned on.

2. Open the Google Home app on your mobile device.

3. Click "ACCEPT" to agree to the terms and conditions and privacy policy. Allow the
Google Home app to access the device's location and discover and set up the device
nearby.

4. Click on "SIGN IN" and select the Google account you are signed in with for the
mo-bil device. Or sign in with a new Google account as instructed.

5. The Google Home app searches nearby devices that are turned on and ready to be
set up. Tap "SET UP" to set up Google Home.

6.If the Google Home app is successfully connected to a Google Home device, tap
"PLAY TEST SOUND", a test sound will play to confirm you are connected to the
correct device. If you heard the test sound, tap "I HEARD IT"".

7. Select the room (e.g. Living Room) where your Google Home device is located.
Select the Wi-Fi network you want to connect your Google Home device to. To
automatically retrieve the password for this network on this device, tap "OK" and the
password will be filled in the password field. You can also enter the password
manually. Then tap

"CONTINUE".

8. Your Google Home device will now attempt to connect to the Wi-Fi network. When
Google Home is successfully connected to your Wi-Fi network, click "CONTINUE".

9. If you want Google Assistant to answer your questions and enjoy the familiar
environment, you must sign in to your Google account. Select the Google account you
want to link to your Google Home device, then click on

"CONTINUE AS XXX". Enter your address, and select your default music service.
10. Click "SKIP TUTORIAL" to complete the setup. You can also click "CONTINUE" to
view the Google user guide.

Link your Immax Neo Pro account to Home Control WARNING:
Due to a known bug in the Google Home app, you can only use one Google
account to control "Home Control Action".

1. Open the Google Home app, click Menu
2. Click on Home control

3. Click the "+" icon under devices

4. Click on Immax Neo Pro

5. Enter the login details for your Inmax Neo Pro account

Control your smart devices with Google Home

Now you can control your smart devices with Google Home. You can use
the following commands to control them (e.g. Plug1):

- Ok Google, turn on/off the Plug1
- Ok Google, turn on the plug after 5mins

WARNING:

DO NOT connect devices that exceed the rated wattage of this outlet. Overheating or
damage to the device or other equipment could occur.

DO NOT use the power outlet if the cord is damaged in any way. Electric shock and
injury could result. Extension cords can be used with this outlet; make sure the
extension cord can handle the voltage of the outlet. DO NOT, under any
circumstances, attempt to repair, disassemble or modify this equipment. Damage to
the equipment or electric shock could result. DO NOT place the power outlet near heat
sources or in direct sunlight. DO NOT use or operate the power outlet in an
environment with high humidity. DO NOT use the power outlet if there is a peculiar
odor or smoke coming from the outlet or connected equipment, contact customer
support immediately. DO NOT touch any electrical appliances with wet hands or
handle appliances near liquids.

Do not use excessive force when handling the socket.

Always keep the power outlet dry and clean.

DO NOT use any solvents or cleaning solutions on the power outlet. Clean only with a
soft, dry cloth.

Never overload electrical circuits as this could cause electric shock or fire.

Safety information

WARNING: Keep out of reach of children. This product contains small parts that may
cause suffocation or injury if swallowed.

WARNING: Each battery has the potential to leak harmful chemicals that can damage
skin, clothing or the area where the battery is stored. To avoid the risk of injury, do not
allow any substance from the battery to come in contact with your eyes or skin. Any
battery can rupture or even explode if exposed to fire or other forms of excessive heat.
Use caution when handling batteries. To reduce the risk or injury caused by improper
handling of batteries, take the following precautions:

- Do not use different brands and types of batteries in the same device.

- When replacing batteries, always replace all batteries in the device.

- Do not use rechargeable or reusable batteries.

- Do not allow children to install batteries without supervision.

- Follow the battery manufacturer's instructions for proper battery handling and
disposal. NOTE: The product and batteries should be disposed of at a recycling
center. Do not dispose of with normal household waste.

WARNING: To ensure safe use of the product, wiring must be brought to the point of
installation in accordance with applicable codes. Installation must only be performed
by a person with appropriate electrical certification. During installation or when a fault
is detected, the supply cord must always be disconnected from the socket (in the case
of direct connection, the relevant circuit breaker must be switched off). Incorrect
installation can lead to product damage and injury.

WARNING: Do not disassemble the product, electric shock may occur.

WARNING: Use only the original power adapter supplied with the product. Do not
operate the unit if the power cord shows signs of damage. WARNING: Follow the
instructions in the enclosed manual.

Maintenance

Protect the equipment from contamination and dirt. Wipe the unit with a soft cloth, do
not use rough or coarse material.

DO NOT use solvents or other aggressive cleaners or chemicals.

A Declaration of Conformity has been issued for this product, for more information
please visit www.immax.eu
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Technicka Specifikacia

Protokol: Wi-Fi

Frekvencia: 2400MHz~2483.5MHz Maximalny
RF vystupny vykon: WiFi: 20dBm Sietové
pohotovostné napéjanie (Pnet): 0,4W Vstupné
napatie: AC 230V

Uginnik (Power factor): >0.5

Certifikaty: CE
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STIAHNUTIE APLIKACIE IMMAX NEO PRE A REGISTRACIA
Naskenuijte kod QR kod a stiahnite si aplikaciu Immax NEO PRO

Alebo v App Store alebo Google Play vyhladajte a nainstalujte aplikaciu Immax
NEO PRO.

- Spustite aplikaciu Immax NEO PRO a kliknite na ,Registrovat* a zaloZte si vlastni
ucet.

- Ak méte registraciu hotovd, prihlaste sa pod svoj ucet.

PAROVANIE PRODUKTU DO APLIKACIE

Priprava: Zapnite zariadenie a otvorte aplikaciu Immax NEO PRO.

Uistite sa, Ze ste pripojeni na rovnaku WiFi siet, na ktori bude pripojeny dany
produkt.

Moznost' pridania pomocou Bluetooth

Vykonajte reset zariadenia — vypnite a zapnite LED svietidlo 3x nastennym
vypinacom.

Interval medzi vypnutim a zapnutim by mal byt 1-2 sekundy. Po tretom zapnutim
vydrzte kym zaéne LED svietidlo blikat.

Ak nemate zapnuty Bluetooth na svojom mobilnom zariadeni, tak budete k tomu
vyzvani. Po zapnuti Bluetooth mobilné zariadenie automaticky najde dany produkt.
V aplikécii sa zobrazi okno s informaciou o najdeni nového zariadenia.

Kliknite na tlaidlo ,Pokracovat* a potom na tlacidlo ,+*. Zadajte pristupové Udaje do
WiFi siete a potvrdte. Potom sa dany produkt sparuje a prida aplikacia Immax NEO
PRO.

Moznost' pridania bez pomocou Bluetooth
Vykonaijte reset zariadenia — vypnite a zapnite LED svietidlo 3x nastennym
vypinacom.

Interval medzi vypnutim a zapnutim by mal byt 1-2 sekundy. Po tretom zapnutim
vydrzte kym zacne LED svietidlo blikat.

V aplikécii Immax NEO PRO kliknite na zalozku Miestnost a potom na tlacidlo ,+* pre
pridanie zariadenia. V zalozke Immax NEO vyberte produkt. Zadaijte pristupové
Udaje do WiFi siete a potvrdte. Potom sa dany produkt sparuje a prida do aplikacie
Immax NEO PRO.

Nastavenie Echo s aplikaciou Amazon Alexa

Prihlaste sa pomocou Uctu Amazon

Na uvodnej obrazovke vlavo hore, kliknite na ,Nastavenia“ a ,Nastavenia nového
zariadenia“.

Vyberte zariadenie Echo, stlacte Dot tlacidlo kym sa nerozsvieti oranzové LED svetlo
a kliknite na ,Pokracovat*.

Vyberte siet' Wi-Fi a pripojte ju k zariadeniu podfa pokynov. To méZe trvat' niekolko
mintt.

Povolte zruénosti v aplikacii Alexa (Poznamka: Ak bol tcet Immax Neo Pro uz
skor prepojeny, mdzete ho pouZit priamo, alebo ho méZzete tiez odstranit’ kliknutim
na ,Zakazat zru¢nosti

Na tvodnej obrazovke vlavo hore, vyberte moznost ,Zrucnosti*, vyhladajte ,Immax
Neo Pro* a vyberte ,Immax Neo Pro*

Kliknutim na ,Enable Skills* povolite funkciu zru€nosti Immax Neo Pro, potom budete
presmerovani na stranku prepojenia Uc¢tu

Zadaijte prihlasovacie Udaje a heslo na svoj ti¢et Immax Neo Pro, nezabudnite vybrat'
krajinu/region, do ktorého vas tcet patri.

Kliknutim na ,Prepajit teraz* prepojite svoj u¢et Immax Neo Pro

Po zobrazeni spravy ,Alexa has been successfully linked with immax Neo Pro*,
opustite stranku.

Ovladajte svoje chytré zariadenie pomocou Echo (Echo musi objavit nové inteli-
gentné zariadenia pred ovladanim).

MoéZete povedat ,Alexa, discover devices", alebo mozZete tiez kliknut na ,Discover
devices" v aplikécii Alexa, aby ste objavili nové inteligentné zariadenia. Objavené
zariadenia sa zobrazia v zozname. (Pozndmka: Zakazdym, ked zmenite nazov
zariadenia v aplikacii Immax Neo Pro, musi Echo zariadenie znovu objavit).

Teraz mozete ovladat svoje inteligentné zariadenia pomocou Echo. Na ich ovladanie
modZete pouzit nasledujuce prikazy. (napr. Plug1):

- Alexa, turn on/off Plug1
- Alexa, turn on the plug after 5mins

Rychly sprievodca sprevadzkovanie s Google Home
Prihlaste sa k uétu Immax Neo Pro, pridajte zariadenie a zmerite ndzov na lahko
rozpoznatelné slovo alebo frazu, ako je ,Smart bulb® ,Bulb” atd.

Nastavte Google Home pomocou aplikacie Google Home

1. Uistite sa, Ze zariadenie Google je zapnuté.

2. Otvorte aplikaciu Google Home vo svojom mobilnom zariadeni.

3. Kliknutim na ,ACCEPT" stihlasite so zmluvnymi podmienkami a zésadami ochra-
ny osobnych Udajov. Povolte aplikacii Google Home pristup k polohe zariadenia a
objavte a nastavte zariadenie v okoli.

4. Kliknite na ,SIGN IN“ a vyberte et Google, pod ktorym ste prihlaseny k mobil-
nému zariadeniu. Alebo sa prihlaste pomocou nového uctu Google podia pokynov.
5. Aplikécia Google Home prehladava zariadenia v okoli, ktoré st zapnuté a st
pripravené na nastavenie. Kliknutim na ,SET UP* nastavite Google Home.

6. Ak je aplikacia Google Home tspesne pripojena k doméacemu zariadeniu Google,
kliknite na ,PLAY TEST SOUND*, prehra sa skusobny zvuk, aby sa potvrdilo, Ze ste
pripojeni k spravnemu zariadeniu. Ak ste poculi skisobny zvuk, kliknite na ,| HEARD
T~

7. Vyberte miestnost' (napr. Living Room), v ktorej sa nachadza vase Google Home
zariadenie. Vyberte siet' Wi-Fi, na ktor chcete pripojit zariadenie Google Home. Ak
chcete automaticky nacitat heslo pre tdto siet v tomto zariadeni, kliknite na ,OK" a
heslo sa vypini do pola pre heslo. MdZete tieZ zadat' heslo ruéne. Potom kliknite na
LCONTINUE".

8. Zariadenie Google Home sa teraz pokusi pripojit k Wi-Fi sieti. Ked je Google
Home uspesne pripojeny k vasej sieti Wi-Fi, kliknite na ,CONTINUE".

9. Ak chcete, aby asistent Google odpovedal na vase otazky a uzival si prisposo-
bené prostredie, musite sa prihlasit k svojmu uétu Google. Vyberte tucet Google,
ktory chcete prepojit so svojim zariadenim Google Home, a potom kliknite na
LCONTINUE AS XXX*. Zadajte adresu, a vyberte predvolent hudobnu sluzbu. 10.
Kliknutim na “SKIP TUTORIAL” pre dokoncite nastavenie. MoZzete tiez kliknit na
LCONTINUE" a pre zobrazenie uZivatelskej priruc¢ky Google.

Prepojte ucet Inmax Neo Pro so systémom Home Control
UPOZORNENIE: Vzhladom na zndmu chybu aplikécie Google Home méZete na
ovladanie ,Home Control Action” pouZit iba jeden icet Google.

1. Spustite aplikéciu Google Home, kliknite na Menu

2. Kliknite na Home control

3. Kliknite na ikonu ,+* pod zariadeniami

4. Kliknite na Immax Neo Pro

5. Zadajte prihlasovacie Udaje pre tu¢et Immax Neo Pro

Ovladajte svoje inteligentné zariadenia prostrednictvom Google Home
Teraz moZete ovladat svoje inteligentné zariadenia pomocou Google Home. Na ich
ovladanie méZzete pouzit nasledujlce prikazy. (napr. Plug1):

- Ok Google, turn on/off Plug1
- Ok Google, turn on the plug after 5mins

VAROVANIE:

NEPRIPAJAJTE zariadenia, ktoré prekraguji menovity prikony tejto zasuvky. Mohlo
by dojst k prehriatiu alebo poskodeniu zariadenia alebo iného zariadenia.
NEPOUZIVAJTE sietovi zasuvku, pokial je kabel akymkolvek spdsobom pogko-
deny. Mohlo by dojst k trazu elektrickym pridom a zraneniu. S touto zasuvkou je
mozné pouzit predizovacie kable; skontrolujte, ¢i predizovaci kabel zviadne napétie
zasuvky.

NESKUSAJTE za Ziadnych okolnosti toto zariadenie opravovat, rozoberat ani upra-
vovat. Mohlo by dojst k po$kodeniu zariadenia alebo k trazu elektrickym pradom.
Neumiestriujte sietovi zasuvku do blizkosti zdrojov tepla alebo na priame sine¢né
svetlo.

NEPOUZIVAJTE ani nepouZivaite sietov zasuvku v prostredi s vysokou vihkostou.
NEPOUZIVAJTE sietovi zasuvku, pokial zo zasuvky alebo pripojeného zariadenia
vychadza zvlastny zapach alebo dym, okamZite kontaktujte zakaznicku podporu.
NEDOTYKAJTE sa Ziadnych elekirickych spotrebigov mokrymi rukami a nemanipu-
lujte so spotrebi¢mi v blizkosti tekutin.

Pri manipulacii so zasuvkou nepouZivajte nadmernu silu.

Udrzujte sietovl zasuvku vzdy suchu a ¢istd.

NEPOUZIVAJTE na napéjaciu zasuvku Ziadne rozpustadia ani gistiace roztoky.
Cistite iba makkou suchou handrigkou.

Nikdy nepretazuite elektrické obvody, pretoze by to mohlo spdsobit’ Uraz elek-
trickym pridom alebo poziar.

Bezpecnostné informacie
UPOZORNENIE: Uchovavaijte mimo dosahu deti. Tento vyrobok obsahuje malé
stciastky, ktoré mozu spdsobit udusenie alebo zranenie pri poZiti.

VAROVANIE: Kazda batéria mé predpoklad na tnik Skodlivych chemikalii, ktoré
modzu poskodit pokozku, odev alebo priestor kde je batéria uloZena. Aby ste predisli
riziku zranenia, nedovolte aby akakolvek latka z batérie prisla do kontaktu s ocami
alebo pokozkou. Kazda batéria moze prasknut ¢i dokonca explodovat pokial je
vystavena ohfiu alebo inym formam nadmerného tepla. Po¢as manipulacie s
batériami budte opatrni. Pre zniZenie rizika ¢i zranenie spésobené nespravnym
zaobchadzanim s batériami vykonaijte nasledujce opatrenia:

- Nepouzivajte rézne znacky a typy batérii v rovnakom zariadeni

- Pri vymene batérii vzdy vymerite vSetky batérie v zariadeni

- Nepouzivajte dobijacie alebo opakovane pouzitelné batérie.

- Nedovolte detom instalovat batérie bez dohfadu.

- Dodrzujte pokyny vyrobcu batérie pre spravnu manipuléciu a likvidaciu batérie.

UPOZORNENIE: Vyrobok a batérie by mali byt likvidované v recyklaénom centre.
Nevyhadzuijte s beznym odpadom z domé&cnosti.

UPOZORNENIE: Pre zaistenie bezpeného pouZivania vyrobku je nutné v mieste
intalacie priviest vodice podfa platnych predpisov. Instalacia musi byt vykonana
iba osobou so zodpovedajlicou certifikaciou v odbore elektro. Pri montazi alebo pri
zisteni zavady, musi byt vzdy odpojeny privodny kabel zo zasuvky (v pripade
priameho zapojenia je nutné vypnut prislusny istic). Nespravna instalacia moze
viest k poskodeniu vyrobku a zraneniu.

UPOZORNENIE: Nevykonavajte demontéz vyrobku, moznost Urazu elektrickym
prudom.

UPOZORNENIE: Pouzivaijte iba originalny napajaci adaptér dodany s vyrobkom.
Neuvadzajte zariadenie do prevadzky, pokial privodny kabel vykazuje znamky
poskodenia.

UPOZORNENIE: Postupujte podla pokynov v prilozenom manuali.

Udrzba

Chranite zariadenie pred kontaminéciou a znecistenim. Pristroj utrite mékkou
handri¢kou, nepouzivajte drsny alebo hrubozrnny material.

NEPOUZIVAJTE rozptstadla alebo iné agresivne Eistide & chemikalie.

Na tento vyrobok bolo vydané Prehlasenie o zhode, viac informacii najdete na
www.immax.sk
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TECHNISCHE DATEN:
Protokoll: Wi-Fi

Frequenz: 2400MHz~2483.5MHz
Maximale RF-Ausgangsleistung: WiFi: 20dBm

DOWNLOAD IMMAX NEO PRO UND REGISTRIERUNG
Scannen Sie den QR-Code und laden Sie die Anwendung Immax
NEO PRO herunter.

Oder suchen und installieren Sie die Inmax NEO PRO App im App Store oder bei
Google play.

- Starten Sie die Anwendung Immax NEO PRO, klicken Sie auf "Registrieren”

und erstellen Sie Ihr eigenes Konto.

Méglichkeit zum Hinzufiigen iiber Bluetooth

Verbinden Sie |hr Handy mit Inrem Wi-Fi-Router, verwenden Sie den
Wandschalter, um das Ein- und Ausschalten zu steuern, 5 Mal kreisen, das
Licht wird wieder im Werkszustand funkeln, klicken Sie auf "+" in der oberen
rechten Ecke der Homepage oder klicken Sie auf "Gerat hinzufiigen".

Schalten Sie das Bluetooth im Handy ein: Die App wird Sie auffordern, Bluetooth
in lhrem Handy einzuschalten, dann wéhlen Sie das Gerét aus, das Sie
hinzufiigen mochten.

Geben Sie lhren Wi-Fi-Namen und Ihr Wi-Fi-Passwort ein, dann wird das
Netzwerk automatisch verbunden.

Schalten Sie das Bluetooth nicht ein

Wahlen Sie "LED-Licht - WiFi", geben Sie das Wi-Fi-Passwort ein, vergewissern
Sie sich, dass die LED schnell blinkt, wenn nicht, verwenden Sie den
Wandschalter, um den Ein- und Ausschaltkreis 3 Mal zu steuern, das Licht blinkt
wieder wie im Werkszustand, und dann warten Sie, es wird automatisch
verbunden.

SICHERHEITSHINWEISE

VORSICHT: AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt
enthélt kleine Teile, die beim Verschlucken zu Erstickungsgefahr oder
Verletzungen fiihren kdnnen.

WARNUNG: Aus jeder Batterie kénnen schadliche Chemikalien austreten, die
Haut, Kleidung oder den Bereich, in dem die Batterie gelagert wird, beschadigen
konnen. Um das Risiko von Verletzungen zu vermeiden, sollten Sie darauf achten,
dass die Substanzen aus der Batterie nicht mit den Augen oder (ibermaRiger Hitze
in Beriihrung kommen.

ibermaRige Hitze. Seien Sie beim Umgang mit den Batterien vorsichtig. Um die
Verletzungsgefahr bei unsachgemafem Umgang mit den Batterien zu verringern,
sollten Sie die folgenden Vorsichtsmafnahmen treffen:

Haut. Jede Batterie kann platzen oder sogar explodieren, wenn sie Feuer oder
anderen Formen von Strahlung ausgesetzt wird.

- Verwenden Sie keine Batterien verschiedener Marken und Typen im selben
Gerat.

- Tauschen Sie beim Auswechseln der Batterien immer alle Batterien im Gerat aus.
- Verwenden Sie keine wiederaufladbaren oder wiederverwendbaren Batterien.

- Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht einzulegen.

- Befolgen Sie die Anweisungen des Batterieherstellers zur ordnungsgeméafen
Handhabung und Entsorgung der Batterien.

ACHTUNG: Das Produkt und die Batterien sollten bei einem Recycling-Center
entsorgt werden. Entsorgen Sie sie nicht mit dem normalen Hausmiill.

ACHTUNG: Um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewahrleisten, miissen
die Kabel am Installationsort gemaR den geltenden Vorschriften verlegt werden.
Die Installation darf nur durchgefiihrt werden

von einer Person mit der entsprechenden Zertifizierung im Bereich der Elektronik
durchgefiihrt werden

Wahrend der Installation oder wenn ein Fehler festgestellt wird, muss das
Netzkabel immer aus der Steckdose gezogen werden (bei Direktanschluss muss
der entsprechende Schutzschalter ausgeschaltet werden). Eine unsachgeméafe
Installation kann das Produkt beschadigen und zu Verletzungen fiihren.
ACHTUNG: Zerlegen Sie das Produkt nicht, es besteht die Gefahr eines

- Wenn Sie die Registrierung abgeschlossen haben, melden Sie sich bei Inrem Konto an Stromschlags. ACHTUNG: Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte

Originalnetzteil. Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn das Netzkabel
Anzeichen von Schaden aufweist. ACHTUNG: Befolgen Sie die Anweisungen im
beiliegenden Handbuch.

WARTUNG

Schiitzen Sie das Gerét vor Verunreinigungen und Verschmutzungen. Wischen
Sie das Geréat mit einem weichen Tuch ab, verwenden Sie keine rauen oder
groben Materialien.

Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder andere aggressive Reinigungsmittel oder
Chemikalien.

Fiir dieses Produkt wurde eine Konformitétserklarung ausgestellt. Weitere
Informationen finden Sie unter www.immax.eu
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MUSZAKI SPECIFIKACIOK:

Jegyzokonyv: Wi-Fi

Frekvencia: 2400MHz~2483.5MHz

Maximalis RF kimeneti teljesitmény: WiFi: 20dBm
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IMMAX NEO PRO LETOLTESE ES REGISZTRACIO
Szkennelje be a QR-kddot és toltse le az Immax NEO PRO
alkalmazast.

Vagy keresse meg és telepitse az Imnmax NEO PRO alkalmazast az App Store
vagy a Google play alkalmazasban.

- Inditsa el az Immax NEO PRO alkalmazast, kattintson a "Regisztracié" gombra,
és hozza |étre sajat fiokjat.

- Ha befejezte a regisztraciot, jelentkezzen be fidkjaba.

Bluetooth-on keresztiil torténé hozzaadas lehetésége
Csatlakoztassa a mobiljat a Wi-Fi routerhez, hasznalja a fali kapcsolét a be- és

kikapcsolashoz cir 5cle 5 alkalommal, a fény Ujra villogni fog, mint a gyari
allapot, kattintson a "+" gombra a honlap jobb felsd sarkaban, vagy kattintson a
"Add Device" gombra.

Kapcsolja be a bluetooth-t a mobilban: Az alkalmazas megkéri, hogy kapcsolja be
a bluetooth-t a mobiljaban, majd valassza ki a hozzaadandé eszkozt.

Adja meg a Wi-Fi nevet és a Wi-Fi jelszét, automatikusan csatlakozik a halézathoz.
Ne kapcsolja be a bluetooth-t

Vélassza ki a "LED fény - WiFi", adja meg a Wi-Fi jelszot, gy6z6djon meg rola,
hogy a LED gyorsan villog, ha nem, haszndlja a fali kapcsolo vezérlésére On és
Off kor 3 alkalommal, a fény villog Gjra, mint a gyari allapot, majd varjon, akkor
automatikusan csatlakozik.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

FIGYELMEZTETES: Gyermekek eld| elzarva tartando. Ez a termék apré
alkatrészeket tartalmaz, amelyek lenyelés esetén fulladast vagy sértilést
okozhatnak.

FIGYELMEZTETES: Minden akkumulatorbdl szivaroghatnak karos vegyi anyagok,
amelyek karosithatjak a bért, a ruhazatot vagy azt a teriiletet, ahol az akkumulatort
taroljak. A sériilésveszély elkeriilése érdekében ne engedie, hogy az
akkumulatorbol szarmazé anyagok szemmel vagy

tulzott hével. Legyen dvatos az akkumulatorok kezelésénél. Az akkumulatorok
helytelen kezelésébdl eredd sériilésveszély csokkentése érdekében tegye meg a
kévetkezé ovintézkedéseket:

Bor. Barmely akkumulator szétrobbanhat vagy akar fel is robbanhat, ha tiiznek

vagy mas sugarzasnak van kitéve.

- Ne hasznaljon kiilonb6zé markaju és tipusu elemeket ugyanabban a késziilékben.

- Az elemek cseréjekor mindig cserélje ki az dsszes elemet a késziilékben.

- Ne hasznaljon Ujratdlthetd vagy Ujrafelhasznalhaté elemeket.

- Ne engedje, hogy gyermekek felligyelet nélkiil elemeket helyezzenek be.

- Kévesse az akkumulator gyartojanak utasitasait az akkumulatorok megfeleld

kezelésére és artalmatlanitasara vonatkozéan.

FIGYELMEZTETES: A terméket és az akkumulatorokat Ujrahasznosité kdzpontban

kell artalmatlanitani. Ne dobja ki 6ket a normal haztartasi hulladékkal egyiitt.
FIGYELEM: A termék biztonsagos hasznalata érdekében a vezetékeket az

érvényes eléirasoknak megfelelden kell a telepités helyszinére vinni. A telepitést

csak akkor szabad elvégezni

az elektronika terliletén megfeleld képesitéssel rendelkez6 személynek kell

végeznie

A telepités soran vagy hiba észlelésekor a tapkabelt mindig ki kell htizni az
aljzatbol (kozvetlen csatlakoztatas esetén a megfelelé6 megszakitot ki kell
kapcsolni). A nem megfeleld telepités karosithatja a terméket és sériilést okozhat.
FIGYELMEZTETES: Ne szerelje szét a terméket, aramiités kdvetkezhet be.
FIGYELMEZTETES: Csak a termékhez mellékelt eredeti halézati adaptert
hasznélja. Ne miikddtesse a késziiléket, ha a tapkabel sériilés jeleit mutatja.
FIGYELMEZTETES: Kévesse a mellékelt kézikdnyvben talélhaté utasitasokat.

KARBANTARTAS

Védje a késziiléket a szennyezédéstdl és a szennyezddéstél. Tordlje at a
késziiléket puha ruhaval, ne hasznaljon durva vagy durva anyagokat.

NE HASZNALJON oldészereket vagy més agressziv tisztitészereket vagy
vegyszereket.

Erre a termékre megfelel6ségi nyilatkozatot allitottak ki. Tovabbi informacié a
www.immax.eu oldalon talalhat.
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DATE TEHNICE:
Protocol: Wi-Fi
Frecventa: 2400MHz~2483.5MHz
Puterea maxima de iesire RF: Wi-Fi: 20dBm
DESCARCA IMMAX NEO PRO SI INREGISTRARE
Scanati codul QR si descarcati aplicatia Inmax NEO PRO.

Sau cautati si instalati aplicatia Inmax NEO PRO in App Store sau in Google
Play.

- Porniti aplicatia Immax NEO PRO, faceti clic pe "Register".

si creati-va propriul cont.

- Dupa ce ati finalizat inregistrarea, conectati-va la contul dvs.

Posibilitatea de a adiuga ALgen ALi prin Bluetooth.

Conectati telefonul mobil la routerul Wi-Fi, utilizati comutatorul de perete
pentru a controla pornirea/oprirea, faceti un cerc de 5 ori, lumina va straluci
din nou in starea din fabrica, faceti clic pe "+" in coltul din dreapta sus al
paginii de pornire sau faceti clic pe "Add Device".

Activati functia Bluetooth in telefonul mobil: Aplicatia va va cere sa activati
Bluetooth in telefon, apoi selectati dispozitivul pe care doriti sa il adaugati.
Introduceti numele Wi-Fi si parola Wi-Fi, apoi reteaua va fi conectata automat.

Nu porniti functia Bluetooth

Selectati "LED light - WiFi", introduceti parola Wi-Fi, asigurati-va ca LED-ul
clipeste rapid, daca nu, utilizati intrerupatorul de perete pentru a controla circuitul
de pornire/oprire de 3 ori, lumina va clipi din nou ca in mod implicit din fabrica,
apoi asteptati, va fi conectat automat.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

ATENTIE: ‘Anu se l3sa la indemana copiilor. Acest produs contine piese mici care
pot provoca sufocare sau vatamari in caz de inghitire.

AVERTISMENT: Orice baterie poate avea scurgeri de substante chimice
daunatoare care pot afecta pielea, hainele sau zona in care este depozitata
bateria. Pentru a evita riscul de ranire, aveti grija ca substantele din baterie sa nu
intre Tn contact cu ochii sau cu caldura excesiva.

Caldura excesiva. Aveti grija cand manipulati bateriile. Pentru a reduce riscul de
ranire ca urmare a manipularii necorespunzatoare a bateriilor, luati urmatoarele
masuri de precautie:

Pielea. Orice baterie poate exploda sau chiar exploda dacé este expusa la foc sau
la alte forme de radiatii.

- Nu utilizati baterii de mérci si tipuri diferite in aceeasi unitate.

- Atunci cand inlocuiti bateriile, Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile din unitate.

- Nu utilizati baterii refncarcabile sau reutilizabile.

-Nu permlteh copiilor s& introduca bateriile fara supraveghere.

- Respectati |nstruct|unlle producatorului de baterii pentru manipularea si
eliminarea corects a bateriilor.

ATENTIE: Produsul si bateriile trebuie aruncate la un centru de reciclare. Nu le
aruncatl |mpreuna cu deseurile menajere obisnuite. ATENTIE: Pentru a asigura
utilizarea in siguranta a produsului, cablurile frebuie sa fie trase la locul de
instalare in conformitate cu reglementérile in vigoare. Instalarea trebuie efectuata
numai daca

sa fie efectuate de catre o persoana cu certificare corespunzatoare in domeniul
electronicii.

In timpul instalérii sau fn cazul in care se detecteaza o defectiune, cablul de retea
trebuie intotdeauna deconectat de la priza (in cazul unei conexiuni directe,
intrerupatorul de circuit relevant trebuie sa fie oprit). Instalarea necorespunzatoare
poate deteriora produsul si poate provoca raniri. ATENTIE: Nu dezasamblati
produsul, exista riscul de electrocutare. ATENTIE: Folositi numai sursa de
alimentare originala furnizata impreuna cu produsul. Nu utilizati produsul daca
cablul de alimentare prezintd semne de deteriorare. ATENTIE: Urmati instructiunile
din manualul atasat.

INTRETINERE

Protejati unitatea de murdarie si de varsari. Stergeti unitatea cu o carpa moale, nu
folositi materiale aspre sau grosiere.

Nu utilizati solventi sau alti agenti de curatare sau substante chimice agresive.

Pentru acest produs a fost emisa o declaratie de conformitate. Pentru mai multe
informatii, consultati www.immax.eu
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DANE TECHNICZNE:

Protokét: Wi-Fi

Czestotliwosé: 2400MHz~2483.5MHz

Maksymalna moc wyjsciowa RF: WiFi: 20dBm
Pobierz i zarejestruj IMMAX NEO PRO

Zeskanuj kod QR i pobierz aplikacje Immax NEO PRO.

E\'
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Lub znajdz i zainstaluj aplikacje Immax NEO PRO w App Store lub Google
Play.

- Uruchom aplikacje Imnmax NEO PRO, kliknij przycisk "Zarejestruj sig" i utworz
wiasne konto.

- Po zakonczeniu rejestracji zaloguj sie¢ na swoje konto.

MolliwoST dodania przez Bluetooth

Podchz telefon kom- rkowy do routera Wi-Fi, ulyj przeiNcznika Suennego aby
go wiNlezyT i wyiliczyT okojo 5 razy, dioda zacznie ponownie migal jak w
ustawieniach fabrycznych, kliknij przycisk "+" w prawym g-rnym rogu strony
gi-wnej lub Kliknij przycisk "Dodaj urzNdzenie".

Willcz Bluetooth w telefonie kom - rkowym: aplikacja poprosi o wiNczenie Bluetooth
w telefonie kom-rkowym, a nastipnie wybierz urzNdzenie, kt-re chcesz dodal.
Wprowad¥ nazwﬁ Wi-Fi i hasjo Wi-Fi, a urzNdzenie automatycznie poiNczy sifl z
sieciN. Nie wiNczaj bluetooth.

Wybierz "LED light - WiFi", wprowad¥ hasjo Wi-Fi, upewnij sifi, Ue dioda LED miga
szybko, jeSli nie, quj przeiNicznika Smennego aby K kontrolowal cykl wiiczania i
wyiNlczania 3 razy, Swiatjo zacznie ponownie mlgal zgodnie z ustawieniami
fabrycznymi, a nastripnie poczekaj, poiNczy sifi automatycznie.

INFORMACJE DOTYCZ4CE BEZPIECZEGSTWA

OSTRZE#ENIE: Przechowywal w miejscu niedostfipnym dla dzieci. Ten produkt
zawiera maje czitSci, kt-re mogN spowodowal zadjawienie lub obralenia w
przypadku poiknificia.

OSTRZE£ENIE: Ze wszystkich akumulator -w mogN wyuekal szkodliwe substancje
chemiczne, kt-re mogN uszkodzil sk-rii, odziel lub miejsce przechowywania
akumulatora. Aby uniknNT ryzyka obraUeCE nie nalelly dopuszczal do kontaktu
materiaj-w z akumulatora z oczami lub

nadmiernego ciepia. Podczas obchodzenia sifi z akumulatorami nalely zachowal
ostroUnoSI. Aby zmniejszy[ ryzyko obrale® 'spowodowanych niewiaSciwym
ohchodzeniem sifi z bateriami, naIeUy podjNT naslnpulNce Srodki ostroUnoSci:
Sk-ra. Kalda bateria mole pnanI lub nawet eksplodowal jeSli zostanie
wystawiona na dziajanie ognia lub innego promieniowania.

- Nie nalezy uzywac baterii réznych marek i typéw w tym samym urzadzeniu.

- Podczas wymiany baterii nalezy zawsze wymienia¢ wszystkie baterie w
urzadzeniu.

- Nie nalezy uzywac baterii wielokrotnego uzytku.

- Nie pozwala¢ dzieciom na wktadanie baterii bez nadzoru.

- Nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjami producenta baterii dotyczacymi
prawidtowego obchodzenia sig z bateriami i ich utylizacji.

OSTRZEZENIE: Produkt i baterie powinny by¢ utylizowane w centrum recyklingu.
Nie nalezy wyrzuca¢ ich razem ze zwyktymi odpadami domowymi. OSTRZEZENIE:
Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie produktu, okablowanie musi by¢
doprowadzone do miejsca instalacji zgodnie z obowigzujacymi przepisami.
Instalacje nalezy przeprowadzac¢ wytacznie

muszg by¢ wykonywane przez osobe wykwalifikowang w dziedzinie

elektroniki
Podczas instalacji lub w przypadku wykrycia usterki nalezy zawsze odtgcza¢
przewdd zasilajacy od gniazdka (w przypadku bezposredniego podtgczenia nalezy
wytaczy¢ odpowiedni wytgcznik automatyczny). Nieprawidtowa instalacja moze
spowodowa¢ uszkodzenie produktu i obrazenia ciata. OSTRZEZENIE: Nie nalezy
demontowac produktu, poniewaz moze to spowodowac porazenie pradem.
OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wytgcznie oryginalnego zasilacza sieciowego
dostarczonego z produktem. Nie uzywaj produktu, jesli przewdd zasilajacy
wykazuje oznaki uszkodzenia. OSTRZEZENIE: Nalezy postepowa¢ zgodnie z
instrukcjami zawartymi w dostarczonym podreczniku.

OBSLUGA URZADZENIA

Chroni¢ urzadzenie przed brudem i zanieczyszczeniami. Urzadzenie nalezy
przeciera¢ migkka Sciereczka, nie uzywac szorstkich ani gruboziarnistych
materiatow.

NIE UZYWAJ rozpuszczalnikéw ani innych agresywnych $rodkéw czyszczacych
lub chemikaliéw.

Ten produkt jest objety deklaracjg zgodnosci. Wiecej informacji mozna znalez¢ na
stronie www.immax.eu.
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TEXHUYECKWU OATU:

Mpotokon: Wi-Fi

Yecrora: 2400MHz~2483.5MHz

MakcumanHa RF naxopHa mowHoct: Wi-Fi: 20dBm
WU3TEMAHE HA IMMAX NEO PRO U PETUCTPALIUA
Ckanupaiite QR koga v narternete npunoxexneto Immax
NEO PRO.

Mnu notbpceTe 1 nHctanupaiite npunoxenneto Immax NEO PRO B App
Store unu Google Play.

- Craptupaiite npunoxenueto Immax NEO PRO, knukHeTe BbpXy
"Peructpaums’”. 1 cb3aaiiTe CBON COGCTBEH akayHT.

- Crieq kaTo 3aBbpLUMTE perucTpaLusita ci, Bneste B npocuna cu.

Bb3MoxXHOCT 3a A06aBsHe Ha NokoneHue ¢ noaapbXKa Ha Bluetooth.
CebpxeTe MobunHua cv tenedon kbm Wi-Fi pytepa, nsnonssaiite
CTEHHUS NPeBKNIOYBaTEN 3a yNpaBneHne Ha BKIIOYBAHETO/M3KIIOYBAHETO
Ha 3axpaHBaHeTo, obukoneTte 5 MbTi, CBETNMHATA Le MUra 06paTHO BbB
(habpuyHO CbCTOSHME, LUpaKHETE BbPXY "+" B rOPHUS AECEH bl Ha
HayanHarta CTpaHuLa unu LwpakHeTe BbpXy "flobaBsHe Ha ycTpoicTeo".

AxTusupaiite dyHkuusiTa Bluetooth B MoBunhus cv TenedoH: MpunoxerneTo Lwe
B nomonu Aa BkmtounTe Bluetooth B TenedoHa cu, cnep koeto n3bepete
YCTPOICTBOTO, KOETO UckaTe Aa AobasuTe. Bueeaete Wi-Fi umeto u Wi-Fi
napornarta, crie KoeTo Mpexarta Lie 6bae cBbpaaHa aBTomaTiiHo. He
BkntoysaiiTe yHkumaTa Bluetooth

W36epete "LED light - Wi-Fi", Bbenete Wi-Fi naponarta, ysepete ce, ye LED
mura 6bp30, ako He, U3MoN3BaiiTe CTEHHUS KMIOY 3@ yNpaBrneHue Ha Bepurata 3a
BKIIl04BaHe/M3KIIoYBaHe 3 MbTH, CBETNIMHATA LLe MUra OTHOBO KaTo thabpuyHo
3afjafieHa, creq KOeTo 13vakaiiTe, Lie Gbae cBbp3aHa aBTOMaTUYHO.
WHCTPYKLWWN 3A BE3ONACHOCT

BHUMAHWE: CbxpaHsiBaiiTe Ha MACTO, HEJOCTBINHO 3a fjeLa. To3n NPoayKT
CbAbpPXa Marki 4acTu, KOUTO MoraT [ja NPUYMHAT 3adyLaBaHe Uk HapaHsiBaHe
npu MorMbLUaHe.

NPEAYNPEXAEHWE: Ot Bcsika 6aTepusi MoXe a u3TtekaT BpeaHW XuMmukanu,
KOMTO MOraT [ja HaBPeAsT Ha Koxata, 0BNeKnoTo Unm Ha MSICTOTO, KbeTo ce
cbxpaHsiBa 6atepusTa. 3a aa usberHeTe pucka OT HapaHsiBaHe, BHUMaBaiiTe
BellecTBaTa B 6aTepusiTa ja He NONAAHAT B KOHTAKT C O4MTE UMK C peKkoMepHa
TOMMMHA.

MpekomepHa TonnuHa. BHumasatite npu pabota ¢ 6atepun. 3a Aa Hamanute
pucka OT HapaHsiBaHe Npyu HenpasunHo GopaseHe ¢ Gatepuu, B3emeTe criegHnUTe
npeanasHu Mepku:

Koxa. Besika GaTepust Moxe Aa ekcrinoampa uiv jopu Aa ce npbeHe, ako e
M3NOXEHa Ha OrbH Ui ApYrin hopMn Ha paamaLms.

- He n3nonaBaiite 6ateput OT pasnnyHi Mapku 1 TUMOBE B €HO 1 CbLLO
YCTPOWCTBO.

- KoraTo cMeHsiTe 6atepuu, BUHar CMeHsIATE BCUiku 6aTepiy B YCTPOACTBOTO.
- He n3nonaBaiite akymynatopHu 6atepu unv 6atepun 3a MHOrokpaTHa
ynotpeba.

- He nosBonsisaiite Ha Aeva Aa noctassT 6atepum 6e3 Haazop.

- CnasBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha NPOM3BOANTENS Ha GaTepunTe 3a NpaBUIHO
6opaBeHe 1 U3xBbpIIsiHe Ha GaTepuuTe.

BHVMMAHWE: MpogykTbT 1 GatepunTe TpsibBa Aa Ce M3XBLPNAT B LIEHTBLP 3a
peuyknvpare. He r1 n3xsbprisiiTe 3aefHo ¢ 06MKHOBEHUTe 6UTOBM OTNaLbLM.
BHVMAHWE: 3a na ce rapaHTupa 6e30macHoTo u3nonasaHe Ha npoaykTa,
kabenuTe Tpsi6Ba Aa GbAAT NpokapaHu O MACTOTO Ha MHCTanMpaxe B
CbLOTBETCTBME C [jelicTBaLLMTe pasnopeadin. MoHTaxbT TpsibBa Aa ce N3BbpLIBa
camo ako

[l Ce U3BBPLUBA OT NWLIE C MOAXO/SALL CepTUDUKAT MO eNeKTPOHMKA.

lo BpeMe Ha MHCTanaLusiTa UK Npy OTKpUBaHe Ha NOBpeAa 3axpaHBalLMsT
kaben BuHaru Tpsbea Aa 6bae U3KIIYEH OT KOHTaKTa (B Criyyai Ha AupekTHa
Bpb3ka CbOTBETHUST NpekbcBaY TpsiGBa a Gbae uakmiodeH). HenpasunHusT
MOHTaX MOXe Aa NOBPeAu NpofykTa 1 Aa NpuiuHn Hapavseane. BHUMAHUE: He
paarnobsBaiiTe NpoAyKTa, CbLLECTBYBa OMACHOCT OT TokoB yaap. BHUMAHUE:
V3nonaBaiTe camo opuriHanHoTo 3axpaHBaHe, MPeJocTaBeHo ¢ npopykTa. He

u3nonasaiite npoayKTa, ako 3axpaHBalmaT kaben nokassa npusHauu Ha nospeaa.

BHUMAHWE: CnepBaitte MHCTPYKLMUTE B MPUINOXEHOTO PHKOBOACTBO.

noaAbLPXAHE

NpennasBaiiTe yCTPOACTBOTO OT 3aMbpcsiBaHe W pasnueu. M36bplueTe
YCTPOWCTBOTO C Meka Kbpria, He U3nonasaiTe rpy6u unu rpybu matepuani.
He nanon3saiite pa3TBOpUTENM UMM APYTI arpecUBHY NOYMCTBALLM NpenapaTit
VIW XUMUKarni.

3a To31 NPOAyKT € 3AaAeHa AeknapaLys 3a CboTBeTCTBME. 3a noBeye
MHOpMaLMs BIXKTE Www.immax.eu
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TEKNISKE DATOER:

Protokol: Wi-Fi

Czestotliwosé: 2400MHz~2483.5MHz

Maksimal RF-udgangseffekt: WiFi: 20 dBm
Download og registrer IMMAX NEO PRO

Scan QR-koden, og download Immax NEO PRO-
appen.

Eller find og installer Immax NEO PRO-appen i App Store eller Google
Play.

- Start Inmax NEO PRO-applikationen, klik pa knappen 'Registrer’, og opret
din egen konto.

- Nar registreringen er feerdig, skal du logge ind pa din konto.

Bluetooth-tilfgjelsesfunktion

Tilslut mobiltelefonen til Wi-Fi-routeren, brug veegkontakten til at teende og
slukke den ca. 5 gange, LED'en begynder at blinke igen som i
fabriksindstillingerne, klik pa knappen '+' i gverste hgjre hjorne af startsiden,
eller klik pa knappen 'Tilfgj enhed'.

Teend for Bluetooth pa din mobiltelefon: Appen beder dig om at teende for Bluetooth
pa din mobiltelefon, og vaelg derefter den enhed, du vil tilfgje. Indtast Wi-Fi-navnet
og Wi-Fi-adgangskoden, og enheden vil automatisk oprette forbindelse il
netvaerket. Taend ikke for Bluetooth. Vaelg "LED-lys - WiFi", indtast Wi-Fi-
adgangskoden, sgrg for, at LED-lyset blinker hurtigt, hvis ikke, skal du bruge
vaegkontakten til at styre teend/sluk-cyklussen 3 gange, sa begynder lyset at blinke
igen i henhold il fabriksindstillingerne, og vent derefter, s& opretter den automatisk
forbindelse. SIKKERHEDSINFORMATION ADVARSEL: Opbevares utilgeengeligt
for bern. Dette produkt indeholder sma dele, som kan forarsage kveelning eller
personskade ved indtagelse. ADVARSEL: Der kan leekke skadelige kemikalier fra
alle batterier, som kan beskadige hud, tej eller batteriets opbevaringsomrade. For at
undga risiko for personskade ma batterimaterialer ikke komme i kontakt med gjnene
eller overdreven varme. Der skal udvises forsigtighed ved handtering af batterier.
For at reducere risikoen for skader ved forkert handtering af batterier skal du tage
folgende forholdsregler: Hud. Ethvert batteri kan briste eller endda eksplodere, hvis
det udsaettes for ild eller anden straling.

- Brug ikke batterier af forskellige maerker og typer i det samme apparat.

- Nar du udskifter batterier, skal du altid udskifte alle batterierne i enheden.

- Brug ikke genopladelige batterier.

- Lad ikke bgrn iszette batterier uden opsyn.

- Folg batteriproducentens anvisninger for korrekt handtering og bortskaffelse af
batterier.

ADVARSEL: Produktet og batterierne skal bortskaffes pa en genbrugsstation. De
ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. ADVARSEL: For
at sikre sikker brug af produktet skal ledningerne fares til installationsstedet i
overensstemmelse med geeldende regler. Installationen ma kun udferes

skal udferes af en person med kvalifikationer inden for elektronik

Tag altid netledningen ud af stikkontakten under installationen, eller hvis der
opdages en fejl (hvis den er direkte tilsluttet, skal du slukke for den tilsvarende
stremafbryder). Forkert installation kan forarsage skade pa produktet og
personskade. ADVARSEL: Skil ikke produktet ad, da det kan forarsage elektrisk
stod. ADVARSEL: Brug kun den originale AC-adapter, der falger med produktet.
Brug ikke produktet, hvis netledningen viser tegn pa skade. ADVARSEL: Folg
instruktionerne i den medfelgende manual.

HANDTERING AF APPARATET

Beskyt enheden mod skidt og snavs. Ter enheden af med en blgd klud, brug ikke
ru eller grove materialer.

Brug IKKE oplgsningsmidler eller andre aggressive renggringsmidler eller
kemikalier.

Dette produkt er daekket af en overensstemmelseserkleering. For mere
information, besgg venligst www.immax.eu.
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TECHNISCHE GEGEVENS:

Protocol: Wi-Fi

Frequentie: 2400MHz~2483.5MHz

Maximaal RF-uitgangsvermogen: Wi-Fi: 20dBm

DOWNLOAD IMMAX NEO PRO EN REGISTRATIE

Scan de QR-code en download de applicatie Inmax NEO PRO.

Yoo
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Of zoek en installeer de Immax NEO PRO app in de App Store of op Google play.

- Start de Inmax NEO PRO-toepassing, klik op "Registreren".
en maak je eigen account aan.
- Wanneer je de registratie hebt voltooid, log je in op je account

Mogelijkheid tot toevoegen via Bluetooth

Sluit je mobiele telefoon aan op je Wi-Fi-router, gebruik de wandschakelaar
om aan/uit te zetten, cirkel 5 keer rond, het licht zal weer fonkelen in de
fabrieksstatus, klik op "+" in de rechterbovenhoek van de startpagina of klik
op "Apparaat toevoegen".

Schakel Bluetooth in op de mobiele telefoon: De app zal je vragen om Bluetooth in
je telefoon aan te zetten, selecteer dan het apparaat dat je wilt toevoegen.

Voer je Wi-Fi-naam en Wi-Fi-wachtwoord in en het netwerk wordt automatisch
verbonden.

Bluetooth niet inschakelen

Selecteer "LED-lampje - WiFi", voer het Wi-Fi-wachtwoord in, controleer of het
lampje snel knippert, zo niet, gebruik dan de wandschakelaar om het aan/uit-circuit
3 keer te bedienen, het lampje zal weer knipperen zoals in de fabriek, en wacht
dan af, het zal automatisch worden verbonden.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING: Buiten bereik van kinderen houden. Dit product bevat kleine
onderdelen die bij inslikken verstikking of letsel kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Elke batterij kan schadelijke chemicalién lekken die huid,
kleding of het gebied waar de batterij is opgeslagen, kunnen beschadigen. Om het
risico op letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat stoffen uit de batterij niet in
contact komen met de ogen of met overmatige hitte.

Overmatige hitte. Wees voorzichtig bij het hanteren van de batterijen. Neem de
volgende voorzorgsmaatregelen om het risico op letsel door onjuist hanteren van
de batterijen te verminderen:

Huid. Elke batterij kan barsten of zelfs exploderen als deze wordt blootgesteld aan
vuur of andere vormen van straling.

- Gebruik geen batterijen van verschillende merken en types in hetzelfde apparaat.
- Vervang bij het vervangen van batterijen altijd alle batterijen in het apparaat.

- Gebruik geen oplaadbare of herbruikbare batterijen.

- Laat kinderen niet zonder toezicht batterijen plaatsen.

- Volg de instructies van de batterijfabrikant voor de juiste behandeling en
verwijdering van batterijen.

WAARSCHUWING: Het product en de batterijen moeten worden ingeleverd bij een
recyclingcentrum. Gooi ze niet weg met het normale huishoudelijke afval.
ATTENTIE: Voor een veilig gebruik van het product moeten de kabels op de
installatielocatie worden gelegd in overeenstemming met de geldende
voorschriften. De installatie mag alleen worden uitgevoerd

worden uitgevoerd door een persoon met de juiste certificering op het gebied van
elektronica.

Tijdens de installatie of als er een storing wordt gedetecteerd, moet het netsnoer
altijd uit het stopcontact worden getrokken (bij directe aansluiting moet de
betreffende stroomonderbreker worden uitgeschakeld). Een onjuiste installatie kan
het product beschadigen en letsel veroorzaken. WAARSCHUWING: Demonteer
het product niet, er bestaat gevaar voor elektrische schokken. LET OP: Gebruik
alleen de originele voedingseenheid die bij het product is geleverd. Gebruik het
product niet als het netsnoer tekenen van beschadiging vertoont. LET OP: Volg de
instructies in de bijgeleverde handleiding.

ONDERHOUD

Bescherm het apparaat tegen vuil en morsen. Veeg het apparaat af met een
zachte doek, gebruik geen ruwe of grove materialen.

Gebruik geen oplosmiddelen of andere agressieve reinigingsmiddelen of
chemicalién.

Voor dit product is een conformiteitsverklaring afgegeven. Zie www.immax.eu voor
meer informatie.
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TEHNILISED NAITAJAD:

Protokoll: Wi-Fi

Sagedus: 2400MHz ~ 2483.5MHz

Maksimaalne RF véljundvdimsus: WiFi: 20dBm
Laadige alla ja registreerige IMMAX NEO PRO
Skaneerige QR-koodi ja laadige alla Immax NEO PRO
rakendus.
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Voi leia ja paigalda Inmax NEO PRO rakendus App Store'ist voi Google
Play'st.

- Kéivitage Immax NEO PRO rakendus, vajutage nupule "Registreeri" ja looge
oma konto.

- Kui olete registreerimise Idpetanud, logige oma kontole sisse.

Véimalus lisada Bluetoothi kaudu

Uhendage oma mobiiltelefon Wi-Fi ruuteriga, kasutage seinalillitit, et seda
sisse ja valja lilitada 5cle 5 korda, valgus vilgub uuesti nagu tehase vaikimisi,
klépsake "+" nuppu kodulehe paremas iilemises nurgas véi kldpsake nuppu
"Lisa seade".

Liilitage oma mobiilis bluetooth sisse: rakendus palub teil oma mobiilis bluetooth
sisse liillitada, seejarel valige seade, mida soovite lisada. R
Sisestage oma Wi-Fi nimi ja Wi-Fi parool, see tihendub automaatselt vorku. Arge
liilitage bluetooth sisse.

Valige "LED-valgus - WiFi", sisestage Wi-Fi parool, veenduge, et LED vilgub
kiiresti, kui mitte, kasutage seinallllitit, et kontrollida sisse- ja valjalilitamise tstklit 3
korda, valgus vilgub uuesti nagu tehase vaikimisi, seejarel oodake, see iihendub
automaatselt.

OHUTUSALANE TEAVE

HOIATUS: Hoida lastele kattesaamatus kohas. See toode sisaldab vaikeseid osi,
mis voivad allaneelamisel pohjustada lambumist voi vigastusi.

HOIATUS: Kaikidest patareidest vdivad lekkida kahjulikud kemikaalid, mis véivad
kahjustada nahka, riietust voi ala, kus patarei asub. Vigastusohu véltimiseks arge
laske aku materjalidel sattuda silma voi

ligse kuumusega. Olge akude késitsemisel ettevaatlik. Et vahendada patareide
ebadigest kasitsemisest tulenevat vigastusohtu, jargige jargmisi
ettevaatusabindusid:

Nahk. Iga patarei véib I6hkeda v6i isegi plahvatada, kui see puutub kokku tule voi
muu kiirgusega.

- Arge kasutage samas seadmes eri marki ja tiiiipi patareisid.

- Patareide vahetamisel vahetage alati kdik seadmes olevad patareid valja.

- Arge kasutage laetavaid voi korduvkasutatavaid patareisid.

- Arge lubage lastel patareisid iima jérelvalveta sisestada.

- Jargige patareide tootja juhiseid patareide nuetekohase kaitlemise ja
kérvaldamise kohta.

HOIATUS: Toode ja patareid tuleb hévitada ringlussevétukeskuses. Arge visake
neid tavaliste olmejaatmete hulka. HOIATUS: Toote ohutu kasutamise tagamiseks
tuleb juhtmestik viia paigalduskohale vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
Paigaldamist tohib teostada ainult

peab teostama elektroonika valdkonnas kvalifitseeritud isik.

Uhendage toitejuhe alati vooluvérgust vélja (kui see on otse iihendatud, tuleb
vastav kaitseliliti valja lilitada) paigaldamise ajal voi rikke tuvastamisel. Ebadige
paigaldamine véib kahjustada toodet ja p&hjustada vigastusi. HOIATUS: Arge
votke toodet lahti, see véib pohjustada elektriléoki. HOIATUS: Kasutage ainult
tootega kaasasolevat originaal-vooluadapterit. Arge kasutage toodet, kui toitejuhe
naitab kahjustuste marke. HOIATUS: Jargige kaasasoleva kasutusjuhendi
juhiseid.

MASINA TOOPOHIMOTE

Kaitske seadet mustuse ja saastumise eest. Plihkige seadet pehme lapiga, arge
kasutage karedaid voi jamedaid materjale.

ARGE KASUTAGE lahusteid v&i muid agressiivseid puhastusvahendeid véi
kemikaale.

Selle toote kohta kehtib vastavusdeklaratsioon. Lisateavet leiate aadressilt
Www.immax.eu.
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TEKNISET TIEDOT:

Protokolla: Wi-Fi

Taajuus: 2400MHz~2483.5MHz

Suurin RF-lahtéteho:

LATAA IMMAX NEO PRO JA REKISTEROITYMINEN.
Skannaa QR-koodi ja lataa Immax NEO PRO -sovellus.

Yoo

= friendly

Tai etsi ja asenna Immax NEO PRO -sovellus App Storesta tai Google Playsta.

- Kaynnista Immax NEO PRO -sovellus, napsauta "Rekisterdidy" ja luo oma tilisi.
- Kun olet suorittanut rekisterdinnin, kirjaudu sisaan tilillesi.

Kyky lisaté Bluetooth-yhteyden kautta

Liita matkapuhelimesi Wi-Fi-reitittimeen, kayta seinakytkinté paalle/pois
paalta, ympyréi 5 kertaa, valo kimaltelee takaisin tehtaan tilaan, napsauta
"+" kotisivun oikeassa ylakulmassa tai napsauta "Liséa laite".

Ota Bluetooth kayttdon matkapuhelimessa: Sovellus pyytaa sinua ottamaan
Bluetooth-toiminnon kayttdon puhelimessasi ja valitsemaan sitten laitteen, jonka
haluat liséta.

Syota Wi-Fi-nimi ja Wi-Fi-salasana, ja verkkoyhteys muodostuu automaattisesti.
Bluetooth ei ole kay a

Valitse "LED-valo - WiFi", sy6ta Wi-Fi-salasana, tarkista, vilkkuuko valo nopeasti,
jos ei, kayta seinakytkinté on/off-piirin kayttdmiseen 3 kertaa, valo vilkkuu
uudelleen kuten tehtaalla, odota sitten, se yhdistyy automaattisesti.
TURVALLISUUSOHJEET

VAROITUS: Pida poissa lasten ulottuvilta. Tama tuote sisaltaa pienia osia, jotka
voivat aiheuttaa tukehtumisen tai loukkaantumisen nieltyna. VAROITUS: Kaikista
paristoista voi vuotaa haitallisia kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa ihoa,
vaatteita tai aluetta, jossa paristoa séilytetdan. Varmista loukkaantumisvaaran
valttamiseksi, ettd akusta peraisin olevat aineet eivat joudu kosketuksiin silmien tai
liallisen lammaén kanssa.

Liiallinen kuumuus. Ole varovainen akkuja kasitellessasi. Noudata seuraavia
varotoimenpiteita, jotta véhennat akun vaaranlaisesta kasittelysta aiheutuvaa
loukkaantumisriskia:

Iho. Miké tahansa akku voi réjahtaa tai jopa rajahtaa, jos se altistuu tulelle tai
muulle séteilylle.

- Gebruik geen batterijen van verschillende merken en types in hetzelfde apparaat.
- Vervang bij het vervangen van batterijen altijd alle batterijen in het apparaat.

- Gebruik geen oplaadbare of herbruikbare batterijen.

- Laat kinderen niet zonder toezicht batterijen plaatsen.

- Volg de instructies van de batterijfabrikant voor de juiste behandeling en
verwijdering van batterijen.

WAARSCHUWING: Het product en de batterijen moeten worden ingeleverd bij een
recyclingcentrum. Gooi ze niet weg met het normale huishoudelijke afval.
ATTENTIE: Voor een veilig gebruik van het product moeten de kabels op de
installatielocatie worden gelegd in overeenstemming met de geldende
voorschriften. De installatie mag alleen worden uitgevoerd

suorittaa henkild, jolla on asianmukainen elektroniikka-alan patevyys.
Asennuksen aikana tai jos havaitaan vika, virtajohto on aina irrotettava
seindpistorasiasta (kun laite on kytketty suoraan, kyseinen katkaisija on kytkettava
pois paéalta). Virheellinen asennus voi vahingoittaa tuotetta ja aiheuttaa
loukkaantumisen. VAROITUS: Ala pura tuotetta, sahkdiskun vaara on olemassa.
VAROITUS: Kéyta vain tuotteen mukana toimitettua alkuperaisté virtalahdetta. Ala
kayta tuotetta, jos virtajohdossa on merkkeja vaurioista. VAROITUS: Noudata
mukana toimitetun kayttoppaan ohjeita.

HUOLTO

Suojaa laite lialta ja roiskeilta. Pyyhi laite pehmealla liinalla, &l& kayté karkeaa tai
karkeaa materiaalia.

Al kéyta liuottimia tai muita aggressiivisia puhdistusaineita tai kemikaaleja.

Télle tuotteelle on annettu vaatimustenmukaisuusvakuutus. Katso lisatietoja
osoitteesta www.immax.eu.
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TECHNICAL NA "ITAJAD :

Protocole : Wi-Fi

Fréquence : 2400MHz ~ 2483.5MHz

Puissance d'émission RF maximale : WiFi : 20dBm
Télécharger et enregistrer 'IMMAX NEO PRO
Scannez le code QR et téléchargez I'application
Immax NEO PRO.

Yoo
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Vous pouvez également trouver et installer I'application Inmax NEO

PRO sur I'App Store ou Google Play.

- Lancez I'application Inmax NEO PRO, appuyez sur le bouton "Register" et
créez votre compte.

- Une fois I'enregistrement terminé, connectez-vous & votre compte.

Possibilité de connexion via Bluetooth

Connectez votre téléphone portable au routeur Wi-Fi, utilisez I'interrupteur
mural pour |'allumer et I'éteindre 5 fois, la lumiéere clignotera a nouveau
comme en usine, cliquez sur le bouton "+" dans le coin supérieur droit de
I'écran d'accueil ou cliquez sur le bouton "Ajouter un appareil".

Activez le Bluetooth sur votre téléphone portable : 'application vous demande
d'activer le Bluetooth sur votre téléphone portable, puis de sélectionner I'appareil
que vous souhaitez ajouter.

Saisissez votre nom et votre mot de passe Wi-Fi, I'appareil se connectera
automatiquement au réseau. Saisissez votre nom de mobile et votre mot de
passe, votre mobile activera automatiquement le Bluetooth.

Sélectionnez "LED light - WiFi", entrez le mot de passe Wi-Fi, assurez-vous que la
LED clignote rapidement, si ce n'est pas le cas, utilisez l'interrupteur mural pour
vérifier le cycle marche/arrét 3 fois, la lumiére clignotera & nouveau comme en
usine, puis attendez, il se connectera automatiquement.

INFORMATIONS DE SECURITE

AVERTISSEMENT : Tenir hors de portée des enfants. Ce produit contient de
petites piéces qui peuvent provoquer un étouffement ou des blessures en cas
d'ingestion.

AVERTISSEMENT : Toutes les piles peuvent laisser échapper des produits
chimiques nocifs qui peuvent endommager la peau, les vétements ou la zone ou
se trouve la pile. Pour éviter tout risque de blessure, ne laissez pas les matériaux
de la batterie entrer en contact avec les yeux ou la peau.

chaleur excessive. Soyez prudent lorsque vous manipulez les piles. Pour réduire
le risque de blessure lié & une mauvaise manipulation des piles, suivez les
précautions suivantes :

Peau. Toute pile peut éclater ou méme exploser si elle est exposée au feu ou a
d'autres radiations.

c- N'util_ilsez pas des piles de marques et de types différents dans le méme
appareil.

- Lorsque vous remplacez des piles, remplacez toujours toutes les piles de
I'appareil.

- N'utilisez pas de piles rechargeables ou réutilisables.

- Ne laissez pas les enfants insérer des piles sans surveillance.

- Suivez les instructions du fabricant des piles pour une manipulation et une mise
au rebut correctes des piles.

AVERTISSEMENT : Le produit et les piles doivent étre mis au rebut dans un
centre de recyclage. Ne les jetez pas avec les ordures ménageres.
AVERTISSEMENT : Pour garantir une utilisation stire du produit, le cablage doit
étre amené sur le site d'installation conformément aux réglementations en
vigueur. Pour garantir une installation stre de I'appareil, utilisez les instructions
d'installation appropriées.

doit étre effectuée par une personne qualifiée en électronique.

Débranchez toujours le cordon d'alimentation (s'il est directement connecté, le
disjoncteur approprié doit étre désactivé) pendant I'installation ou lorsqu'une
anomalie est détectée. Une installation incorrecte peut endommager le produit et
provoquer des blessures. AVERTISSEMENT : Ne pas débrancher le produit,
sous peine de provoquer un choc électrique. AVERTISSEMENT : Utilisez
uniquement I'adaptateur d'alimentation d'origine fourni avec le produit. N'utilisez
pas le produit si le cordon d'alimentation présente des signes de détérioration.
AVERTISSEMENT : Suivez les instructions du manuel d'utilisation fourni.

SI LE PRODUIT PRESENTE DES SIGNES D'ENDOMMAGEMENT, VEUILLEZ
SUIVRE LES INSTRUCTIONS FIGURANT SUR LE PRODUIT.

Protégez I'appareil contre |a saleté et la contamination. Essuyez |'appareil avec
un chiffon doux, n'utilisez pas de matériaux rugueux ou grossiers.

N'UTILISEZ PAS de solvants ou d'autres produits chimiques ou de nettoyage
agressifs.

Ce produit est couvert par une déclaration de conformité. Pour plus
d'informations, consultez le site www.immax.eu.
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TEXNIKA ZTOIXE1A:

MpwTt6koAAo: Wi-Fi

Zuyvotnta: 2400MHz~2483.5MHz

Méyiotn 10x0g €§6dou RF: Wi-Fi: 20dBm

AHWYH IMMAX NEO PRO KAI EFTPA®H

ZapwoTe Tov Kwdikd QR kai kateBaoTe TV epapuoyr Immax
NEO PRO.

Yoo

= friendly

‘H avadnmoTe kai ykaracTioTe TV epappoyr Immax NEO PRO oto App Store 1y
oto Google play.

- Zekivijote TV e@appoyri Immax NEO PRO, kdvte KAk oTo "Register".

Kai dnpioupyraTe To BIKG 0ag Aoyaplacud.

- Otav oAokAnpwaETE TNV eyypagr|, auvdedeite aTo Aoyapiacpoé oag

Auvvarétnra mpooBikng péow Bluetooth

ZuvdéaTe T0 KIvNTO oag TNAEPwvo aTo dpopoAoyntr Wi-Fi, xpnoipotoioTe
TOV SIaKATITN ToiXOU YIa va EAEYEETE TV evepyoTToinan/aTevepyotroinan,
KUKAWOTe 5 Qopég, To pwg Ba Adduwel {ava 0TV EpyooTaoIaKr KatdoTaon,
KAVTE KAIK 0T0 "+" O0TnV emavw degId ywvia TG apxIkAg oeAidag f kavTe KAIK
oo "MpoaBrikn ouokeung".

EvepyotroiioTe 1o Bluetooth oTo kivntd TNAéQuvO: ZTN GUVEXKEID, ETTIAEGTE TN
OUOKEUN TTou BEAETE va TTPOCBETETE.

Eiodyete 1o dvopa Wi-Fi kai Tov kwdiké Tpdopaang Wi-Fi, kai ot ouvéxeia 1o
bikTuo Ba ouvdEBel autdpaTa.

Mnv evepyotroifoere To Bluetooth

EmA&gTe "LED light - WiFi", eloaydyete Tov Kwdiké TTpdoBacng Wi-Fi, BeBaiwbeite
61 70 LED avaBoofrivel ypriyopa, av Ox1, XpnoIJOTIOINCTE TOV DIGKOTITN TOIXOU yia
va eAéyEeTe To kUkAwpa on/off 3 opég, To Pwg Ba avaBoaoPrivel {avd wg
£PYOOTAOIOKN TIPOETTIAOYI Kal, TN OUVEXEID, TIEPIPEVETE, B OUVDEBET auTOaT.
OAHIIEZ AZOAAETAL

MPOZOXH: ®uAdgTe 1O pakpiG atrd TaIdIA. AUTS TO TIPOIOV TIEPIEXE! LIKPA pEPN
TIOU PTTOPET VOl TTPOKAAETOUV TIVIYUO 1) TPAUPATIONO O€ TTEPITITWON KATATIOONG.
MPOEIAOMOIHZH: Ao otroiadrToTe pTraTtapia PTopei va diappeloouv
emPBAaBEig xnuIkéG ouaieg TTou PTTopei va TipokaAéoouv ¢nuid oo déppa, oTa
pouxa A oTnv TrEpIoyn 6TTou eival ammoBnkeupévn n pTratapia. Ma va amopuyeTe
TOV KivOUVO TPOUATIONOU, PPOVTIOTE WOTE O OUCIEG ATTO TNV PTTATAPIC VO PNV
£pBouv o€ eTaQr Ye Ta Pdria i pe uTrepPoAikn BeppdTnTa.

YmrepBoAikr BeppétnTa. Na gioTe TTPOOEKTIKOI OTAV XEIPICETTE TIG PTTaTApiES. Mo va
HEIWOETE TOV KivVOUVO TPAUATIOHOU aTT6 TOV aKATAAANAO XEIPIOHO TWV UTTATOPIWY.
AdBere TG akdAouBeg TTPOPUAGLEIG:

Aéppa. KdBe pmatapia PTropei va oKAoel i akOua Kal va eKpayei av eKTeBEl o€
QUTIG 1) GAEG HOPPES aKTIVOBOAITG.

- Mnv xpnoiyoTrolgite pTratapieg SIAPOPETIKWV HAPKWY Kal TUTTWY aTnv idia
povada.

- Katé Tnv avTikatdoTaon Twy PTratapiwv, va aviikaBioTaTe TTavia OAEG TIg
uTarapieg aTn povada.

- Mnv xpnoiyoTToIEiTe ETAVAPOPTICOUEVES F ETAVAXPNCIUOTIOIOUHEVEG PTTOATAPIEG.
- Mnv empémeTe o€ TaIdIG va TOTTOBETOUV PTTaTapieg XWpIG eTTiBAeWn.

- AkoAouBroTE TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUAOTH TNG MTTATAPIAG YIa TOV KATAAANAO
XEIPIOPO Kal TNV aTTOppIYn TWV PTTATAPIWV.

MPOZOXH: To Tpoidv Kai of uTratapieg TPETTE VO ATTOPPITITOVTAl OE KEVIPO
avakUkAwaong. Mnv Ta amoppiTTeTe padi Je Ta ouvhBn OIKIaKG aTToppiupaTa.
MPOZOXH: MNa va diacpaAioTe N ao@aArg xprion Tou TPoiévTog, Ta KaAwdIa
TIPETTEl VO dPOpOAOYOUVTal OTO XWPO EYKATACTACNS GUNPWVA E TOUG I0XUOVTEG
KavoviopoUs. H eykatdoTaon TPETTEN va TIPAYHATOTIOIEITal HOVO

va eKTEAETaI aTTd dTOpO WE TNV KATAAANAN TTIoTOTTOINGN OTOV TOpEéA TWV
NAEKTPOVIKWY.

Karé  didpkeia TG eykardoTaong rj o€ TePITITwon evioTopou BAGRNG, 1o
KaAwdIo SIKTUOU TTPETTE TIAVTA VA ATTOOUVOEETAI ATTO TNV TTPICa (O€ TEPITITWON
aTeuBeiag oUVOEDNG, 0 OXETIKOG BIOKATITNG TTPETTEN va aTTevepyoTToIEiTal). H
akaTdAANAN eykaTdoTaon pTropei va TTPOKaAEDEl {nHIG OTO TTPOIGV Kal
TpaupaTiops. MPOZOXH: Mnv amoouvapuoAoyeite 1o TTPoidv, uTrdpxel Kivouvog
nAektpotrAngiag. MPOZOXH: Xpnoipotroigite pévo 1o apxikd TPoPodOTIKS TTou
TIAPEXETAI JE TO TTPOIOV. MnV XPNOIMOTIOIETE TO TTPOIGV €Gv TO KaAWSIO
Tpopodoaiag Tapouaiadel onuadia ¢nuidg. MPOZOXH: AkoAouBAaTe Tig 0dnyieg
TIOU TTEPIEXOVTAI GTO CUVNUUEVO EYXEIPIDIO.

ZYNTHPHZH

MpooTatedoTe T povada amé pUTIoUg Kai SIaPPOES. ZKOUTTIOTE TN Hovada Pe Eva
PaAaKd TTavi, pnv XpnoIHOTIOIETE TPOXIG ) XOVTPA UNIKA.

Mnv xpnaoipotroigite IGAUTEG 1) GAAG ETTIBETIKG KABAPIOTIKA 1} XNHIKG.

TMa 1o Tpoidv auTd éxel ekdoBei dAwan cuppopewang. Ma TePIooOTEPES
TAnpogopieg, avatpéEte oTn diEUBuUvOn www.immax.eu.
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SPECIFICHE TECNICHE:

Protocollo: Wi-Fi

Frequenza: 2400MHz~2483.5MHz

Potenza massima di uscita RF: WiFi: 20dBm

Scarica e registra IMMAX NEO PRO

Scansiona il codice QR e scarica I'app Immax NEO PRO.

Yoo
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Oppure trovare e installare 'applicazione Immax NEO PRO nell'’App Store o in
Google Play.

- Awviare |'applicazione Immax NEO PRO, fare clic sul pulsante "Registrati" e
creare il proprio account.

- Una volta completata la registrazione, accedere al proprio account.

Possibilita di aggiungere via Bluetooth

Collegare il telefono cellulare al router Wi-Fi, utilizzare l'interruttore a parete
per accenderlo e spegnerlo 5 volte, |a luce lampeggera di nuovo come in
fabbrica, fare clic sul pulsante "+" nell'angolo in alto a destra della homepage o
fare clic sul pulsante "Aggiungi dispositivo".

Accendere il bluetooth sul cellulare: I'applicazione chiedera di accendere il
bluetooth sul cellulare, quindi selezionare il dispositivo che si desidera aggiungere.
Immettere il nome e la password Wi-Fi e il dispositivo si colleghera
automaticamente alla rete. Non attivare il Bluetooth.

Selezionare "Luce LED - WiFi", inserire la password Wi-Fi, assicurarsi che il LED
lampeggi velocemente; in caso contrario, utilizzare l'interruttore a parete per
controllare il ciclo di accensione e spegnimento per 3 volte, la luce lampeggera di
nuovo come da impostazione di fabbrica, quindi attendere, la connessione avverra
automaticamente.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA: tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo prodotto contiene
piccole parti che potrebbero causare soffocamento o lesioni se ingerite.
AVVERTENZA: tutte le batterie possono rilasciare sostanze chimiche nocive che
possono danneggiare la pelle, gli indumenti o I'area in cui la batteria & conservata.
Per evitare il rischio di lesioni, evitare che i materiali della batteria siano esposti agli
occhi o al calore eccessivo.

calore eccessivo. Prestare attenzione quando si maneggiano le batterie. Per ridurre
il rischio di lesioni dovute alla manipolazione impropria delle batterie, adottare le
seguenti precauzioni:

Pelle. Qualsiasi batteria pud scoppiare o addirittura esplodere se esposta al fuoco o
ad altre radiazioni.

- Non utilizzare batterie di marche e tipi diversi nello stesso apparecchio.

- Quando si sostituiscono le batterie, sostituire sempre tutte le batterie
dell'apparecchio.

- Non utilizzare batterie ricaricabili o riutilizzabili.

- Non permettere ai bambini di inserire le batterie senza supervisione.

- Seguire le istruzioni del produttore delle batterie per una corretta gestione e
smaltimento delle stesse.

AVVERTENZA: Il prodotto e le batterie devono essere smaltiti presso un centro di
riciclaggio. Non smaltirli con i normali rifiuti domestici. AVWERTENZA: Per garantire
l'uso sicuro del prodotto, il cablaggio deve essere portato sul luogo di installazione
in conformita alle normative vigenti. L'installazione deve essere effettuata solo

deve essere effettuata da una persona qualificata nel campo

dell'elettronica
Durante l'installazione o quando viene rilevato un guasto, scollegare sempre il
cavo di alimentazione dalla presa di corrente (se collegato direttamente,
l'interruttore automatico appropriato deve essere spento). Un'installazione non
corretta pud danneggiare il prodotto e causare lesioni. AVWERTENZA: Non
smontare il prodotto per evitare scosse elettriche. AVVERTENZA: Utilizzare
esclusivamente I'adattatore CA originale fornito con il prodotto. Non utilizzare il
prodotto se il cavo di alimentazione presenta segni di danneggiamento.
AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del manuale in dotazione.

FUNZIONAMENTO DELLA MACCHINA

Proteggere |'apparecchio da sporco e contaminazione. Pulire I'apparecchio con un
panno morbido, non utilizzare materiali ruvidi o grossolani.

NON UTILIZZARE solventi o altri detergenti o prodotti chimici aggressivi.

Questo prodotto e coperto da una dichiarazione di conformita. Per ulteriori
informazioni, consultare il sito www.immax.eu.
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TEHNISKIE DATI:

Protokols: Wi-Fi:

Frekvence: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Maksimala RF izejas jauda: Wi-Fi: 20dBm

IMMAX NEO PRO PAZINEMSANA UN REGISTRACIJA
Noskenéjiet QR kodu un lejupieladégjiet Inmax NEO PRO
lietojumprogrammu.

Yoo
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Vai arT meklgjiet un instaléjiet lietotni Inmax NEO PRO App Store vai Google
play.

- Palaidiet programmu Immax NEO PRO, noklikskiniet uz "Registréties".

un izveidojiet savu kontu.

- Kad esat pabeidzis registraciju, piesakieties sava konta.

lespéja pievienot, izmantojot Bluetooth

Savienojiet mobilo talruni ar Wi-Fi marSrutétaju, izmantojiet sienas slédzi, lai
kontrolétu ieslégsanu/izslégSanu, apskrieniet 5 reizes, gaisma atkal
iedegsies rtipnicas stavokii, noklikSkiniet uz "+" sakumlapas augséja labaja
stdri vai noklikskiniet uz "Pievienot ierfci".

leslédziet Bluetooth mobilaja talrunt: Péc tam izvélieties ierici, kuru vélaties
pievienot. 2.

levadiet savu Wi-Fi nosaukumu un Wi-Fi paroli, péc tam tikls tiks savienots
automatiski.

Neieslédziet Bluetooth

Izvélieties "LED gaisma - Wi-Fi", ievadiet Wi-Fi paroli, parliecinieties, vai LED atri
mirgo, ja ta nav, ar sienas slédzi 3 reizes kontrolgjiet ieslégsanas/izslégSanas kédi,
gaisma atkal mirgos ka rpnicas iestatijumos, un péc tam pagaidiet, ta tiks
automatiski savienota.

DROSIBAS NORADIJUMI )

UZMANIBU: Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Sis izstradajums satur sikas
detalas, kuras nori$anas gadijuma var izraisit aizriSanos vai traumas.
Bridinajums: No jebkuras baterijas var nopltst kaitigas kimiskas vielas, kas var
bojat adu, apgérbu vai vietu, kur baterija tiek glabata. Lai izvairitos no traumu
riska, rapéjieties, lai no akumulatora izdalitas vielas nenonaktu saskaré ar acim vai
parmérigu karstumu.

Parmérigs karstums. Esiet uzmanigi, rikojoties ar baterijam. Lai samazinatu
traumu risku, ko rada nepareiza apie$anas ar baterijam, veiciet $adus
piesardzibas pasakumus:

Ada. Jebkura baterija var parspragt vai pat eksplodét, ja tiek paklauta uguns vai
cita veida starojuma iedarbibai.

- Viena un taja pasa iericé neizmantojiet dazadu zimolu un tipu baterijas.

- Nomainot baterijas, vienmér nomainiet visas iericé eso$as baterijas.

- Neizmantojiet atkartoti uzladéjamas vai atkartoti lietojamas baterijas.

- Nelaujiet bérniem ievietot baterijas bez uzraudzibas.

- Ievérojjet bateriju razotaja noradijumus par pareizu apie$anos ar baterijam un to
iznicinaganu.

UZMANIBU: Izstradajums un baterijas jaiznicina parstrades centra. Neizmetiet tas
kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. UZMANIBU: Lai nodroSinatu drosu
izstradajuma lietosanu, uzstadisanas vieta kabeli jaizvieto saskana ar speka
eso$ajiem noteikumiem. UzstadiSanu drikst veikt tikai

javeic personai, kurai ir attiecigs sertifikats elektronikas joma.

UzstadiSanas laika vai ja tiek konstatéta kldme, tikla kabelis vienmér jaizvieno no
kontaktligzdas (tieSa savienojuma gadijuma jaizslédz attiecigais kédes
partraucéjs). Nepareiza uzstadisana var sabojat izstradajumu un radit traumas.
UZMANIBU: neizjauciet izstradajumu, pastav elektriskas stravas trieciena risks.
UZMANIBU: Izmantojiet tikai originalo stravas padeves bloku, kas piegadats kopa
ar izstradajumu. Nedarbiniet izstradajumu, ja baro$anas vadam ir bojajumu
pazimes. UZMANIBU: levérojiet pievienotas rokasgramatas noradijumus.

UZTURESANA

Aizsargajiet ierici no netirumiem un noplddes. Noslaukiet ierici ar mikstu dranu,
neizmantojiet raupjus vai rupjus materialus.

Neizmantojiet Skidinatajus vai citus agresivus tirisanas lidzeklus vai kimiskas
vielas.

Sim izstradajumam ir izdota atbilstibas deklaracija. Stkaku informaciju skatit
WwWw.immax.eu.
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TECHNINES SPECIFIKACIJOS:

Protokolas: "Wi-Fi

Daznis: 2400MHz~2483,5MHz

Didziausia RF i$éjimo galia: WiFi: 20dBm

Atsisiyskite ir uzregistruokite IMMAX NEO PRO

Nuskaitykite QR koda ir atsisiyskite "Immax NEO PRO"

programéle.

Arba "App Store" arba "Google play" parduotuvéje raskite ir jsidiekite "Immax
NEO PRO" programéle.

- Jjunkite "Immax NEO PRO" programa, spustelékite mygtuka "Registruotis" ir
sukurkite savo paskyra.

- Baige registracija, prisijunkite prie savo paskyros.

Galimybé pridéti per "Bluetooth

Prijunkite mobilujj telefong prie "Wi-Fi" marSrutizatoriaus, sieniniu jungikliu jj
jjunkite ir iSjunkite 5 kartus, lemputé vél sumirksés kaip gamykloje, spustelékite
mygtuka "+" virSutiniame deSiniajame puslapyje arba spustelékite mygtukg
"Pridéti jrenginj".

Jiunkite "Bluetooth" mobiliajame telefone: programa paprasys jjungti "Bluetooth"
mobiliajame telefone, tada pasirinkite norima pridéti jrenginj.

|veskite "Wi-Fi" varda ir "Wi-Fi" slaptazodj, jis automatiSkai prisijungs prie tinklo.
Nejjunkite "bluetooth"

Pasirinkite "LED light Fi", jveskite "Wi-Fi" slaptaZodj, jsitikinkite, kad Sviesos
diodas greitai mirksi, jei ne, sieniniu jungikliu 3 kartus valdykite jjungimo ir i§jungimo
cikla, $viesos diodas vél pradés mirkseéti kaip gamykloje, tada palaukite, jis
automatiSkai prisijungs.

SAUGOS INFORMACIJA

|SPEJIMAS: laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Siame gaminyje yra smulkiy
daliy, kurias prarijus galima uZspringti arba susizaloti.

ISPEJIMAS: i$ visy baterijy gali iSsiskirti kenksmingy cheminiy medziaguy, kurios
gali paZeisti oda, drabuzius arba vieta, kurioje laikoma baterija. Kad iSvengtuméte
susizalojimo rizikos, neleiskite, kad medziagos i$ akumuliatoriaus patekty j akis
arba

per dideliam karsciui. Dirbdami su akumuliatoriais bikite atsargus. Kad
sumazintuméte susizalojimo rizika dél netinkamo baterijy tvarkymo, imkités toliau
nurodyty atsargumo priemoniy:

Oda. Bet kuri baterija gali sprogti ar net sprogti veikiama ugnies ar kitokios
spinduliuotés.

- Tame paciame prietaise nenaudokite skirtingy markiy ir tipy baterijy.

- Keisdami baterijas, visada pakeiskite visas prietaiso baterijas.

- Nenaudokite jkraunamy arba daugkartinio naudojimo baterijy.

- Neleiskite vaikams be priezitros déti baterijy.

- Laikykités baterijy gamintojo nurodymy dél tinkamo baterijy tvarkymo ir 8alinimo.
|SPEJIMAS: gaminj ir baterijas reikia iSmesti perdirbimo centre. Neigmeskite jy
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. |SPEJIMAS: Siekiant uztikrinti saugy
gaminio naudojima, elektros instaliacija j jrengimo viet turi bti atvesta laikantis
galiojanciy taisykliy. Jrengimas turi biti atliekamas tik

turi atlikti elektronikos srityje kvalifikuotas asmuo.

Montuodami arba aptike gedima, visada atjunkite maitinimo laidg nuo elektros
lizdo (jei prijungtas tiesiogiai, reikia i$jungti atitinkama grandinés jungiklj).
Netinkamas montavimas gali sugadinti gaminj ir sualoti. |]SPEJIMAS: nei$ardykite
gaminio, gali i8tikti elektros smigis. [SPEJIMAS: Naudokite tik originaly
kintamosios srovés adapterj, pateiktg kartu su gaminiu. Nenaudokite gaminio, jei
maitinimo laidas turi paZeidimo poZymiy. |[SPEJIMAS: Vadovaukités pateiktame
vadove pateiktomis instrukcijomis.

|RENGINIO VEIKIMAS

Saugokite prietaisg nuo purvo ir uzter§imo. Nuvalykite prietaisg minksta $luoste,
nenaudokite Siurk$¢iy ar grubiy medziagy.

NENAUDOKITE tirpikliy ar kity agresyviy valymo priemoniy ar cheminiy
medziagy.

Siam gaminiui taikoma atitikties deklaracija. Daugiau informacijos 2r.
Www.immax.eu.
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DADOS TECNICOS:
Protocolo: Wi-Fi
Frequéncia: 2400MHz~2483.5MHz
Poténcia maxima de saida RF: Wi-Fi: 20dBm
DESCARREGAR IMMAX NEO PRO E REGISTO
Digitalize o codigo QR e descarregue a aplicagdo Immax NEO
PRO.

Ou procure e instale a aplicagdo Immax NEO PRO na App Store ou no Google
play.

- Inicie a aplicagéo Immax NEO PRO, clique em "Registar".

e crie a sua propria conta.

- Quando tiver concluido o registo, inicie sesséo na sua conta

Possibilidade de adicionar via Bluetooth

Ligue o seu telemével ao seu router Wi-Fi, utilize o interrutor de parede
para controlar o ligar/desligar, circule 5 vezes, a luz voltara a brilhar no
estado de fabrica, clique em "+" no canto superior direito da pagina inicial
ou clique em "Adicionar dispositivo".

Ligar o Bluetooth no telemoével: A aplicacéo pedir-lhe-a para ligar o Bluetooth no
seu telemdvel e, em seguida, selecionar o dispositivo que pretende adicionar.
Introduza o seu nome Wi-Fi e a palavra-passe Wi-Fi e a rede sera ligada
automaticamente.

Nao ligar o Bluetooth

Seleccione "Luz LED - WiFi", introduza a palavra-passe Wi-Fi, certifique-se de que
o LED pisca rapidamente; caso contrario, utilize o interrutor de parede para
controlar o circuito de ligar/desligar 3 vezes, a luz voltara a piscar como
predefinicéo de fabrica e, em seguida, aguarde, serd ligada automaticamente.
INSTRUCOES DE SEGURANCA

CUIDADO: Manter fora do alcance das criangas. Este produto contém pegas
pequenas que podem provocar asfixia ou ferimentos se forem engolidas.
AVISO: Qualquer bateria pode libertar substancias quimicas nocivas que podem
danificar a pele, o vestuario ou a area onde a bateria estd armazenada. Para
evitar o risco de ferimentos, certifique-se de que as substancias da bateria ndo
entram em contacto com os olhos ou com o calor excessivo.

Calor excessivo. Tenha cuidado ao manusear as pilhas. Para reduzir o risco de
ferimentos resultantes de um manuseamento incorreto das baterias, tome as
seguintes precaugdes:

Pele. Qualquer pilha pode rebentar ou mesmo explodir se for exposta ao fogo ou
a outras formas de radiag&o.

- Né&o utilize pilhas de marcas e tipos diferentes na mesma unidade.

- Quando substituir as pilhas, substitua sempre todas as pilhas da unidade.

- N&o utilize pilhas recarregaveis ou reutilizaveis.

- N&o permita que criangas coloquem pilhas sem supervisao.

- Siga as instrugdes do fabricante da pilha para 0 manuseamento e eliminagao
adequados das pilhas.

CUIDADO: O produto e as pilhas devem ser eliminados num centro de reciclagem.

Né&o os elimine juntamente com o lixo doméstico normal. ATENCAO: Para garantir
uma utilizagéo segura do produto, os cabos devem ser encaminhados no local de
instalagao de acordo com os regulamentos aplicaveis. A instalagéo s6 deve ser
efectuada

ser efectuada por uma pessoa com a certificagdo adequada no dominio da
eletronica.

Durante a instalagéo ou se for detectada uma avaria, o cabo de alimentag&o deve
ser sempre desligado da tomada (em caso de ligagao direta, o respetivo disjuntor
deve ser desligado). Uma instalagéo incorrecta pode danificar o produto e
provocar ferimentos. CUIDADO: Ndo desmontar o produto, pois existe o risco de
choque elétrico. CUIDADO: Utilize apenas a fonte de alimentag&o original
fornecida com o produto. Nao utilize o produto se o cabo de alimentacao
apresentar sinais de danos. CUIDADO: Siga as instru¢des do manual fornecido.

MANUTENGAO

Proteger a unidade contra sujidade e derrames. Limpe a unidade com um pano
macio, ndo utilize materiais asperos ou grosseiros.

Néo utilizar solventes ou outros produtos de limpeza ou quimicos agressivos.

Foi emitida uma declaragéo de conformidade para este produto. Para mais
informagdes, consulte www.immax.eu
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TEHNICNE SPECIFIKACIJE:

Protokol: Wi-Fi

Frekvenca: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Najvecja izhodna mo¢ RF: WiFi: 20dBm

Prenesite in registrirajte aplikacijo IMMAX NEO PRO
Skenirajte kodo QR in prenesite aplikacijo Inmax NEO
PRO.

Aplikacijo Imnmax NEO PRO poiscite in namestite v trgovini App Store ali
Google play.

- Zazenite aplikacijo Immax NEO PRO, kliknite gumb "Registracija” in ustvarite
svoj racun.

- Ko zakljucite registracijo, se prijavite v svoj racun.

Moznost dodajanja prek povezave Bluetooth

PovezZite mobilni telefon z usmerjevalnikom Wi-Fi, uporabite stensko stikalo za
vklop in izklop 5krat zaokrozZite, lu¢ka bo znova utripnila kot tovarnisko
nastavljena, kliknite gumb "+" v zgornjem desnem kotu domace strani ali
kliknite gumb "Dodaj napravo".

Vklopite bluetooth v mobilnem telefonu: aplikacija vas bo prosila, da vklopite
bluetooth v mobilnem telefonu, nato pa izberite napravo, ki jo Zelite dodati.
Vnesite ime Wi-Fi in geslo Wi-Fi, naprava se bo samodejno povezala z omrezjem.

Ne vklopite povezave bluetooth.
Izberite "LED light - WiFi", vnesite geslo Wi-Fi, preverite, ali LED hitro utripa, ¢e ne,

s stenskim stikalom trikrat nadzoruijte cikel vklopa in izklopa, lucka bo spet utripala
kot tovarnisko nastavljena, nato pocakajte, samodejno se bo povezala.
VARNOSTNE INFORMACIJE

OPOZORILO: Hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki lahko
ob zauzitju povzrocijo zadusitev ali poSkodbe.

OPOZORILO: Iz vseh baterij lahko uhajajo Skodljive kemikalije, ki lahko
poskodujejo koZo, oblacila ali obmocje, kjer je baterija shranjena. Da bi se izognili
tveganju poskodb, ne dovolite, da bi bili materiali iz baterije izpostavljeni o¢em ali
prekomerni vrogini. Pri ravnanju z baterijami bodite previdni. Da bi zmanj$ali
nevarnost poskodb zaradi nepravilnega ravnanja z baterijami, upostevajte
naslednje previdnostne ukrepe

Koza. Vsaka baterqa lahko poci ali celo eksplodira, ¢e je izpostavljena ognju ali
drugemu sevanju.

- Visti napravi ne uporabljajte razliénih znamk in vrst baterij.

- Pri zamenjavi baterij vedno zamenjajte vse baterije v napravi.

- Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje ali za veckratno uporabo.

- Otrokom ne dovolite vstavljanja baterij brez nadzora.

- Za pravilno ravnanje z baterijami in njihovo odstranjevanje upostevaijte navodila
proizvajalca baterij.

OPOZORILO: Izdelek in baterije je treba odvredi v centru za recikliranje. Ne
odlagajte jih med obi¢ajne gospodinjske odpadke. OPOZORILO: Za zagotovitev
varne uporabe izdelka je treba napeljavo pripeljati na mesto namestitve v skladu z
veljavnimi predpisi. Namestitev se sme izvajati samo

mora opraviti oseba, usposobljena na podro¢ju elektronike

Med namestitvijo ali ob zaznavi napake vedno odklopite napajalni kabel iz vti¢nice
(Ce je priklju¢en neposredno, je treba izklopiti ustrezen odklopnik). Nepravilna
namestitev lahko po$koduje izdelek in povzroci poskodbe. OPOZORILO: Izdelka
ne razstavljajte, saj lahko pride do elektricnega udara. OPOZORILO: Uporabljajte
samo originalni napajalnik za izmenicni tok, ki je prilozen izdelku. Izdelka ne
uporabljajte, ¢e napajalni kabel kaZe znake poskodb. OPOZORILO: Upostevaijte
navodila v prilozenem priro¢niku.

DELOVANJE NAPRAVE

Napravo za¢itite pred umazanijo in onesnazenjem. Aparat obrisite z mehko krpo,
ne uporabljajte grobih ali grobih materialov.

NE UPORABLJAJTE topil ali drugih agresivnih ¢istilnih sredstev ali kemikalij.

Za ta izdelek velja izjava o skladnosti. Za ve¢ informacij glejte www.immax.eu.
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DATOS TECNICOS:

Protocolo: Wi-Fi

Frecuencia: 2400MHz~2483.5MHz

Potencia méxima de salida RF: Wi-Fi: 20dBm

DESCARGA IMMAX NEO PRO Y REGISTRO

Escanee el cddigo QR y descargue la aplicacion Immax NEO
PRO.

O busca e instala la aplicacion Immax NEO PRO en la App Store o en Google
play.

- Inicie la aplicacion Immax NEO PRO, haga clic en "Registrarse

y cree su propia cuenta.

- Cuando haya completado el registro, acceda a su cuenta

Posibilidad de afiadir via Bluetooth

Conecta tu teléfono movil al router Wi-Fi, utiliza el interruptor de pared para
controlar el encendido/apagado, haz un circulo 5 veces, la luz volvera a
brillar en el estado de fabrica, haz clic en "+" en la esquina superior
derecha de la pagina de inicio o haz clic en "Afadir dispositivo".

Enciende el Bluetooth en el teléfono movil: La aplicacion te pediré que enciendas
el Bluetooth en el teléfono y, a continuacion, selecciona el dispositivo que deseas
afiadir.

Introduce el nombre y la contrasefia Wi-Fi, y la red se conectara automaticamente.
No encienda el Bluetooth

Seleccione "Luz LED - WiFi", introduzca la contrasefia Wi-Fi, asegurese de que el
LED parpadea rapidamente, si no, utilice el interruptor de pared para controlar el
circuito de encendido / apagado 3 veces, la luz parpadeara de nuevo como de
fabrica, y luego esperar, se conectara automaticamente.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

PRECAUCION: Mantener fuera del alcance de los nifios. Este producto contiene
piezas pequefias que pueden causar asfixia o lesiones en caso de ingestion.
ADVERTENCIA: Cualquier bateria puede tener fugas de productos quimicos
nocivos que pueden dafar la piel, la ropa o la zona donde se almacena la bateria.
Para evitar el riesgo de lesiones, tenga cuidado de que las sustancias de la
bateria no entren en contacto con los ojos o el calor excesivo.

Calor excesivo. Tenga cuidado al manipular las baterias. Para reducir el riesgo de
lesiones por una manipulacién inadecuada de las baterias, tome las siguientes
precauciones:

Piel. Cualquier bateria puede estallar o incluso explotar si se expone al fuego 0 a
otras formas de radiacion.

- No utilice pilas de diferentes marcas y tipos en la misma unidad.

- Cuando cambie las pilas, cambie siempre todas las pilas de la unidad.

- No utilice pilas recargables o reutilizables.

- No permita que los nifios introduzcan las pilas sin supervision.

- Siga las instrucciones del fabricante de las pilas para su correcta manipulacion y
eliminacion.

PRECAUCION: El producto y las pilas deben desecharse en un centro de
reciclaje. No las deseche con la basura doméstica normal. ATENCION: Para
garantizar un uso seguro del producto, los cables deben tenderse en el lugar de
instalacion de acuerdo con la normativa vigente. La instalacion sélo debe
realizarse

ser realizado por una persona con la certificacién adecuada en el campo de la
electronica.

WAagurante la instalacion o si se detecta un fallo, el cable de alimentacion debe
desenchufarse siempre de la toma de corriente (en caso de conexion directa, debe
desconectarse el disyuntor correspondiente). Una instalacion incorrecta puede
dafiar el producto y causar lesiones. PRECAUCION: No desmonte el producto,
existe riesgo de descarga eléctrica. PRECAUCION: Utilice Ginicamente la fuente de
alimentacion original suministrada con el producto. No utilice el producto si el cable
de alimentacion presenta signos de deterioro. PRECAUCION: Siga las
instrucciones del manual adjunto.

MANTENIMIENTO

Proteja la unidad de la suciedad y los residuos. Limpie la unidad con un pafio
suave, no utilice materiales dsperos o rugosos.

No utilice disolventes ni otros agentes de limpieza o productos quimicos agresivos.

Se ha emitido una declaracién de conformidad para este producto. Para mas
informacién, consulte www.immax.eu
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER:

Protokoll: Wi-Fi

Frekvens: 2400MHz~2483.5MHz

Maximal RF-utgangseffekt: WiFi: 20dBm

Ladda ner och registrera IMMAX NEO PRO

Skanna QR-koden och ladda ner Immax NEO PRO-appen.

Yoo

‘= friendly

Eller hitta och installera Inmax NEO PRO-appen i App Store eller Google

Play.

- Starta appen Immax NEO PRO, klicka pa knappen "Registrera" och skapa ditt
eget konto.

- Nar du har slutfort registreringen loggar du in pa ditt konto.

Méjlighet att lagga till via Bluetooth

Anslut din mobiltelefon till Wi-Fi-routern, anvand véggbrytaren for att sla pa
och av cir 5cle 5 ganger, lampan blinkar igen som fabriksinstélining, klicka pa
knappen "+" i det 6vre hogra hornet pa startsidan eller klicka pa knappen
"Lagg till enhet".

élé pa Bluetooth i din mobil: appen kommer att be dig att sla pa Bluetooth i din
mobil och sedan valja den enhet du vill Iagga till.
Ange ditt Wi-Fi-namn och Wi-Fi-I6senord sa ansluts den automatiskt till natverket.

Sla inte pa Bluetooth.
Valj "LED-lampa - WiFi", ange Wi-Fi-l6senordet, se till att LED-lampan blinkar

snabbt, om inte, anvand véaggbrytaren for att styra pa och av cykeln 3 ganger,
lampan blinkar igen som fabriksstandard, vanta sedan, den kommer automatiskt att
anslutas.

SAKERHETSINFORMATION

VARNING: Férvaras utom rackhall for barn. Denna produkt innehaller sméa delar
som kan orsaka kvavning eller skada om de svaljs.

VARNING: Alla batterier kan lacka skadliga kemikalier som kan skada hud, klader
eller det omrade dar batteriet forvaras. For att undvika risk for personskador far
material fran batteriet inte utsattas for dgonkontakt eller

oOverdriven varme. Var forsiktig vid hantering av batterier. For att minska risken for
skador till foljd av felaktig hantering av batterier, vidta féljande forsiktighetsatgarder:
Hud. Alla batterier kan spricka eller till och med explodera om de utsétts for eld eller
annan stralning.

- Anvand inte olika mérken och typer av batterier i samma apparat.

- Byt alltid ut alla batterier i apparaten nar du byter batterier.

- Anvand inte uppladdningsbara eller ateranvandningsbara batterier.

- Lat inte barn satta i batterier utan uppsikt.

- Folj batteritillverkarens anvisningar fér korrekt hantering och kassering av
batterier.

VARNING: Produkten och batterierna ska lamnas till en atervinningscentral. Sléang
dem inte tillsammans med vanligt hushallsavfall. VARNING: For att garantera séker
anvandning av produkten méaste ledningarna dras till installationsplatsen i enlighet
med géllande bestdmmelser. Installation far endast utféras

skall utforas av en person som ar kvalificerad inom elektronikomradet

Koppla alltid bort natsladden fran uttaget (om den &r direktansluten maste den
aktuella kretsbrytaren stangas av) under installationen eller nér ett fel upptacks.
Felaktig installation kan skada produkten och orsaka personskador. VARNING: Ta
inte isér produkten, det kan leda till elektriska stétar. VARNING: Anvand endast
den natadapter som medféljer produkten. Anvand inte produkten om natsladden
visar tecken pa skada. VARNING: Folj instruktionerna i den medféljande
handboken.

ANVANDNING AV MASKINEN

Skydda apparaten fran smuts och fororeningar. Torka av apparaten med en mjuk
trasa, anvéand inte grova eller grova material.

ANVAND INTE Iésningsmedel eller andra aggressiva rengéringsmedel eller
kemikalier.

Denna produkt omfattas av en forsakran om dverensstdmmelse. For mer
information, se www.immax.eu.





